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USER MANUAL

Please read before use. Keep it as a backup.
Household use

*Producers reserve the right to change specifications without prior notice
We are committed to collaborating with over 500 lithium battery companies worldwide to
create exclusive garden tools!

1. Security Warning
General safety warning for electric tools

&Waming!

Read all safety warnings, instructions, illustrations, and regulations provided with this
power tool. Failure to follow these guidelines may result in electric shock, fire, and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warning refers to both mains-driven (wired) power tools and
battery-driven (wireless) power tools.

0 1) Workplace

a) Keep the work area clean and bright. Chaotic and dark environments can lead to
accidents.

b) Do not operate power tools in explosive such as er with
flammable liquids, gases, or dust. Electric tools generate sparks that can ignite dust or gases.
c) Allow children and bystanders to leave before operating power tools.

@ 2) Electrical safety
a) The plug of the electric tool must match the socket. Never modify the plug in any way.
b) Avoid human contact with grounding surfaces of electrical appliances, such as pipes,
heat sinks, and refrigerators. If your body is grounded, it will increase the risk of electric
shock.
c) Do not expose electric tools to rain or humid environments. Water entering electric tools
will increase the risk of electric shock.
d) Do not misuse electrical wires. Never use wires to transport, pull, or unplug power tools.
Keep electric tools away from heat, oil, sharp edges, or moving parts. Damaged or tangled
wires can increase the risk of electric shock.
e) When using power tools outdoors, use external wires suitable for outdoor use. Suitable
wires for outdoor use will reduce the risk of electric shock.

(
Q‘Qg, 3) Personal safety
a) Stay alert. Pay attention to the operation when operating power tools, and stay awake.

Do not read or take medication or operate electric tools under the influence of alcohol or
therapeutic reactions. Distraction during the operation of power tools can lead to serious
personal injury.

b) Use safety protection devices. Always wear goggles. Safety protection devices, dust
masks to be used in dusty environments. Anti-slip safety shoes, helmets, hearing protection

and other devices can reduce personal injury.

c) Avoid sudden start-up. Ensure that the switch is in the off position when inserting the
plug into the power pack, and place your fingers on the connected power source inserting
a plug or when the switch is turned on may pose a danger.

d) Remove all adjustment keys or wrenches before turning on the power tool. Wrenches
left on rotating parts of electric tools or the key may cause personal injury.

e) Don't stretch your hands too long. Always pay attention to foot and body balance. This
can effectively control the operation of the power plant in case of unexpected situations.
f) Dress appropriately. Do not wear loose clothing or accessories. Keep your hair, clothes,
and sleeves away from moving parts. Wielded tools, clothes, accessories, or long hair may
get tangled up in moving parts.

g) If devices are provided for connecting to the chip removal device and dust collection
equipment, ensure that they are connected and used properly. These devices can reduce
the danger caused by debris.

4) Proper Use and Safety Precautions for Electric Tools

a) Do not misuse power tools. Use appropriate power tools according to their intended use.
Select electric motors with appropriate design ratings. Tools will work more efficiently and
safely.

b) If the switch cannot turn on or off the power supply of the tool, the power tool cannot
be used. It cannot be controlled by a switch. Electric tools are dangerous and must be
repaired.

c) Before making any adjustments, replacing accessories, or storing power tools, the plug
must be unplugged from the power source and/or the power must be turned off.
Disconnect the power supply from the tool box. This protective measure will reduce the risk
of sudden starting of electric tools.

d) Store unused power tools outside of children’s reach and do not let unfamiliar or
untrained people use them. People unfamiliar with operating electric tools are at risk.
Electric tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain electric tools. Check for installation deviation or jamming of moving parts,
damage to parts, and any condition that affects the operation of the power tools. If any
defects are found, the electric tool must be repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained electric tools.

) Keep cutting tools sharp and clean.

g) Consider the operating conditions and the specific type requirements of the intended
power tool. Use the tool in accordance with the user manual. Improper use of electric
tools, accessories, or tool heads, or performing operations outside the tool's intended
scope, may lead to dangerous situations.

5) Battery-powered tool usage and precautions

a) Ensure that the switch of the power tool is turned off when inserting the battery pack.
Inserting the battery pack while the switch is in the "on" position may cause the tool to
start unexpectedly, leading to accidents.

b) Only use the charger specified by the manufacturer for charging. Using a charger that is
not suitable for the battery pack may cause fire hazards or damage.

c) Only use power tools with specially designated battery packs. Using other battery packs
may result in malfunction, damage, or fire hazards.

d) When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects such as
paper clips, coins, keys, nails, screws, or any small metal parts. This helps prevent short
circuits between terminals, which could lead to combustion or fire.

o 6) Repair

a) Have your power tools repaired by qualified maintenance personnel. Replace parts only
with identical spare parts.

A sharp cutting edge knife that is difficult to control or gets stuck easily can pose a danger.
Short circuits at the battery terminals may cause combustion or fire.

Warning!

Please refer to the safety instructions, operating procedures, and warranty information
provided in this manual. Keep the manual and original sales data together in a dry place
for future reference.

2. Supplementary Safety Rules for Battery Packs

Warning
1.Before doing any work (such as changing tools, inspecting, maintaining, transporting,
storing, etc.), the forward and reverse switches must be turned off and set to the slider
(lock the switch), then remove the battery pack.
2.Before using the machine, check whether the battery pack is properly installed.
3.During charging, the battery pack may become slightly warm; this is a normal
phenomenon.
4.Do not charge damaged battery packs.
5.After charging, disconnect the power first, then unplug the battery pack from the charger.
Do not leave the battery pack in the charger for a long time.
6.Do not plug the charged battery pack into the charger when the machine is not in use.
7.Do not attempt to disassemble the battery pack. When maintenance or repair is required,
it should be performed by professional maintenance personnel. Incorrect group installation
may pose a risk of electric shock or fire.
8.Do not short-circuit the battery pack.
9.1t is prohibited to throw battery packs into fire, as it may cause explosion hazards.
10.Do not drop, shake, or impact the battery pack.
11.Do not use the battery pack as a hammer or to strike hard surfaces; this can cause
internal short circuits, fires, or even explosions.
12.The battery pack must be kept away from high temperatures or flames. Do not place
the battery pack on heaters or expose it to strong sunlight—high temperatures pose a
serious explosion risk.
13.Itis necessary to ensure good ventilation in the workplace. Toxic gases emitted from
battery packs that have been misused or damaged can cause personal injury.
14.Battery packs may experience leakage when the temperature is too high or when
overused.

a) If leakage contaminates the machine, clean the parts and replace contaminated
components as needed.

b) Leaking batteries cannot be reused.

c) If battery fluid comes into contact with skin, wash the affected area immediately
with soap and water, then rinse with lemon juice or vinegar.

d) If it gets into the eyes, rinse thoroughly with clean water and seek medical attention
immediately. The fluid splashed out of the battery may corrode or ignite.

15.Battery packs must be kept in a moisture-proof and mold-resistant environment. Do n
ot touch water or rain.

16.If the battery is not used for a long time, charge and discharge it every 2-3 months
and store it at 50% of its capacity.

17.The appropriate temperature range for storing battery packs is 0-45 °C. If the ambient
temperature is too low or too high, the capacity may be affected.

18.This is a lithium-ion battery pack. Its activity varies with temperature. Do not store or
use at extreme temperatures.

19.Avoid placing the battery pack near metal objects such as coins, keys, nails, wires, or
other conductive parts, as this may cause a short circuit.

20.Do not dispose of battery packs in general household waste, fire, or water.

21.Do not use deformed or damaged battery packs. Send them to a recycling center or
specialized disposal agency.

22.The battery can be recharged at temperatures between 5 °C and 45 °C. Charging outside
this range may result in malfunction or failure.

23.The battery should not be used in temperatures below 0 °C.

24.Please use a dedicated power supply and charger. Overcharging is strictly prohibited.
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Product Structural Diagram
Parts List:

Oil pot Safety switch baffle

Ventilation p.
opening | D-type handle

display

quide plate

hain
Oil level display
and Automatic

Hand guard

Parts

1.Battery pack 2.Charger

Battery switch Battery

socket

The power plug

Package contents

1. Screwdriver

2. Chain

3. Oil pot

4. Storage box

5. Instruction manual

Please read before use. Keep it as a backup.

*Producers reserve the right to change specifications without prior notice.

4 Operating instructions
Charge

Please make sure to charge it when using it for the first time.

L.Insert the AC adapter power plug into the power socket (the power indicator light is
green)

2.Insert the charging plug of the AC adapter into the charging socket of the battery, and the
charging light of the AC adapter will turn red. After charging is complete, the charging light
on the AC adapter turns green.

The battery must be removed from the chainsaw before charging.

After the battery is fully charged (when the power light turns green), unplug the charger
from the battery. (Figure 4)

power strip

Battery Handling

If the battery becomes hot during use, let it cool for approximately 30 minutes before
charging.

It is normal for the battery and AC adapter to become warm during charging.

Always charge the battery within a temperature range of 5°C to 35°C. Charging at high
temperatures, especially after prolonged low-temperature charging, may cause the battery
pack to overheat, catch fire, or explode.

If the battery is low and no longer functioning properly, stop using the tool and recharge
the battery.

Used Battery Disposal
Use insulating tape to cover the terminals of used batteries and connectors before recycling.
Lithium-ion batteries can be recycled and reused.

Warning!

Please follow proper disposal guidelines:

#Do not dispose of batteries with household waste
®Do not throw batteries into fire

#Do not dismantle or decompose the battery

#Do not expose batteries to high temperatures

e Do not use batteries in other devices

4. Battery installation method
Align the machine with one hand and the battery pack with the socket, insert the battery
pack into the machine's insertion port, and press it until it clicks.

5. Battery disassembly method
1. While pressing the battery lock button (red) (step 1),
slide and remove the battery
(step 2)

Lock button (red)

2. Disassemble the battery pack. Place the battery pack under the machine handle, press
the battery pack button, and then pull out the battery pack with force.
*Attention; Do not forcefully pull out the battery pack.

Battery charging note: Use only the specified charger model under normal environmental
conditions.

Installation and usage instructions
1.Use a screwdriver to install the D-type handle, and tighten screws 1, 2, and 3 clockwise
to secure them in place.

Figure 1 Figure 2 Screw 1

2.How to install chain guide plate: First, install the chain into the guide plate, and the
middle guide teeth should be precisely inserted into the guide groove of the guide plate.

Warning

Attention! The teeth of the chain are facing forward!

Attention! The charging electric saw has a device to adjust the tension of the chain. When
installing the guide plate, make sure to clamp the adjusting block in place

The positioning adjustment hole at the end of the guide plate! (Figure 3, Figure 4, Figure 5)

1.Install the chain onto the guide plate.

Grasp the end of the guide plate with one hand and hold the chain with the other hand.
Place the middle teeth of the chain into the groove of the guide plate and determine the
direction of the chain.

8o\ :
2

L

Fig 3

Pay attention to the direction of cutting teeth



2.Chain guide plate assembly machine
Install the chain guide onto the machine sprocket and align the guide slot with the screw
onto the slot.

3.Install chain cover plate
Align the chain cover hole with the machine screw post, cover the chain cover and rotate
the adjustment knob clockwise to make the chain slightly loose.

Align the chain cover plate hole

with the machine screw post
and hole position
4.Adjust the tightness of the chain
- Lift the chain in the middle of the guide plate by hand to expose 4-6 middle guide teeth.
- Pull down the zipper strip in the middle of the guide plate to ensure a gap of about
6-8 mm between the chain and the guide plate. Note that the chain should not be too
tight. After the first installation or use, the chain will become loose. After becoming loose,
loosen the cover plate locking knob counterclockwise and adjust the chain clockwise.
Tighten the chain with the locking knob (the standard for checking the tightness of the
chain is the same as 1 and 2).

Middle guide teeth

5.Locking chain cover:
Install the chain cover locking knob, place the nut inside the chain cover locking knob, and
then lock the chain cover knob clockwise.

Align the chain cover plate hole
with the machine screw post and
hole position.

Steps for replacing the chain
1. Loosen the locking chain cover counterclockwise and remove the locking knob

Rotate the knob counterclockwise Rotate the knob counterclockwise

@) vananoto

2. Loosen the locking chain cover counterclockwise and remove the locking knob

3. Remove the chain guide plate

Lift the chain guide slightly upwards to move the chain fixing groove away from the
machine’s fixed chain protrusion position, and then move the chain guide upwards. Push
the guide in the direction of the handle to make the chain in a relaxed state. Remove the
chain from the sprocket end and take out the chain guide plate

4. Replace the worn chain
Remove the worn chain and replace it with a new one. Follow the installation steps of the
chain according to the installation method

Method of application

A\ Warning

eBefore use, ensure that the machine has sufficient oil before turning it on.

Before use: Please open the machine oil pot cover, add oil, and tighten the machine oil pot
cover before use to ensure that the machine has enough oil.

Add fuel before starting up

After use:

1.Ensure that the machine is functioning properly and reliably, confirm that it has not come
into contact with tree branches, and press the safety release button while pressing the
trigger switch

2.After stabilizing the rotation, slowly attach the base of the machine to the tree branch
and cut off the support at the front end of the main body, then operate the trigger and
safety release button.

Machine Switches

Machine Switches

Auto-lock

A\ Warning

- Please be sure to wear protective gloves when using a chainsaw.

- Please make sure to check and adjust the tightness of the chain during each assignment.
- Please tighten the chain. Especially the new chain will experience some elongation, so
please adjust the chain carefully. Tension: When adjusting, please be sure to remove the
battery.

3.Release the machine switch. If your fingers do not release the safety release button,
please remove the battery.
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5. Product parameters

Model YBS-124
Battery voltage 20V 4Ah
Rated power 1000w
Rotation 6200rpm
Guide Plate Size 12" 30cm T62
Linear speed 12m/s

6. Scope of application

Orchard cutting of tree branches, municipal garden pruning of tree branches, cutting of
bamboo, household chopping of firewood, essential for outdoor leisure, personal

protective equipment.

7. Troubleshooting

Fault status

Reason

Measures

Chain saw does not
start

Battery malfunction
(undervoltage)

If charging the battery pack is
ineffective, replace the battery
pack

After extended use,
the motor stops
rotating

Low battery

If charging the battery pack is
ineffective, then replace the
battery pack

Chain is not lubricated

After extended tool use,
chain lubrication is depleted

Remove the oil pot from the
packaging box and apply
lubricating oil to the chain and
the guide wheel of the guide
plate

Improper battery pack
installation

Install the battery pack as
described in this manual

Unable to reach full
operating speed

Reduced battery power

If charging the battery pack is
ineffective, then replace the
battery pack

Drive system malfunction

Contact an authorized local
service center for repair

Abnormal vibration:

Loose guide plate or chain

Adjust the tension of the guide
plate and chain

Stop the machine
immediately!

Tool malfunction

Contact an authorized local
service center for repair

Warning: Before use, carefully read the operating instructions. Users should be familiar
with the product’s functions and basic operating procedures. Keep the instruction
manual accessible to ensure proper use and maintenance of the product.

8. Repair and maintenance

Clean the machine promptly with a dry cloth after each use. Avoid using water or
chemical cleaning agents, as they may damage the outer shell and lead to hazards such

as leakage.

Keep the motor air inlet clean and smooth to prevent debris buildup, which can affect
cooling performance. Do not operate the machine in excessively dusty environments.
Sparks may occasionally appear at the air outlet—this is normal and not harmful.

If the power cord is damaged or shows signs of wear, it must be repaired or replaced by
the manufacturer, an authorized repair center, or a qualified professional.




@) vananoto

MANUAL DE UTILIZARE

Cititi inainte de utilizare. Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.
Pentru uz casnic

*Producatorul isi rezervd dreptul de a modifica specificatiile fara notificare prealabila.
Colabordm cu peste 500 de producdtori de acumulatori litiu din intreaga lume pentru a
furniza solutii de alimentare pentru uneltele noastre de gradina.

1. Avertizari de siguranta
Avertizare generala privind uneltele electrice

& Avertizare!

Cititi toate avertizdrile de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si reglementarile furnizate
impreuna cu aceastd unealtd electrica. Nerespectarea acestor indicatii poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultari ulterioare.
Termenul ,unealtd electrica” utilizat in acest manual se refera atat la uneltele electrice
alimentate de la retea (cu cablu), cat si la cele alimentate cu acumulator (féra cablu).

1) Zona de lucru

alenginegi zona de lucru curata si bine iluminatd. Zonele dezordonate sau intunecate pot
duce la accidente.

b) Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive, in prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau
gazele.

c) inainte de a folosi unealta electri
apropiere.

asigurati-va cd nu se afla copii sau alte persoane in

@ 2) Siguranta electrica
a) Stecherul uneltei electrice trebuie sd se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel.
b) Evitati contactul corpului cu suprafete conectate la impamantare, cum ar fi conductele,
radiatoarele sau frigiderele. Contactul cu impamantarea creste riscul de electrocutare.
c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la medii umede. Patrunderea apei in unealtd
creste riscul de electrocutare.
d) Nu folositi niciodata cablurile pentru a transporta, trage sau deconecta uneltele electrice.
Pastrati cablurile departe de surse de caldura, uleiuri, muchii ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incélcite pot creste riscul de electrocutare.
e) Daca folositi unelte electrice in aer liber, utilizati prelungitoare adecvate pentru utilizare
exterioara. Utilizarea unor cabluri compatibile cu mediul exterior reduce riscul de
electrocutare.

(
Q&'ﬂ 3) Siguranta personald
a) Fiti vigilenti! Concentrati-va asupra lucrului atunci cand utilizati unelte electrice. Nu cititi
si nu utilizati unelte electrice sub influenta alcoolului sau a medicamentelor ce pot cauza
reactii adverse. Distragerea atentiei in timpul uf poate duce la accidentari grave.
b) Utilizati echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. In medii cu
praf, folositi mésti de protectie. inciltdmintea antiderapant, castile de protectie, protectiile
auditive si alte echipamente pot reduce riscul de accidentare.
c) Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va cd comutatorul este in pozitia oprit inainte de
a conecta stecherul la sursa de alimentare. Atingerea comutatorului in timp ce conectati
unealta poate duce la situatii periculoase.
d) indepértati toate cheile de reglaj sau cheile fixe inainte de pornirea uneltei electrice.
Cheile Iasate pe componentele in rotatie pot provoca accidentdri.
e) Nu va intindeti peste masura. Mentineti permanent echilibrul corpului si al picioarelor.
Astfel veti mentine un control eficient al uneltei in situatii neprevazute.
) Tmbrécati-vd in mod corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii/accesorii. Tineti
parul, hainele si manecile departe de piesele in miscare. Hainele largi, accesoriile sau parul
lung se pot agata in componentele aflate in miscare.
g) Dacd unealta este prevdzutd cu dispozitive de extractie a aschiilor sau echipamente de
colectare a prafului, asigurati-vd cd acestea sunt conectate si utilizate corect. Acestea pot
reduce riscurile asociate aruncarii particulelor in timpul functionarii.

4) Masuri de siguranta pentru uneltele electrice in timpul utilizd
a) Nu utilizati uneltele electrice in mod nec a Folositi unealta
potrivitd pentru sarcina pe care o efectuati. Alegeti unelte cu caracteristici tehnice
corespunzatoare. Utilizarea corecta asigura o functionare mai eficienta si mai sigura.

b) Dacd comutatorul nu poate porni sau opri alimentarea uneltei, aceasta nu trebuie
utilizata. Uneltele electrice care nu pot fi controlate de comutator sunt periculoase si
trebuie reparate.

c) Tnainte de a efectua reglaje, de a inlocui accesorii sau de a depozita uneltele electrice,
deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau opriti alimentarea. Aceastd masurd
de protectie reduce riscul unei porniri accidentale.

d) Depozitati uneltele electrice neutilizate in afara accesului copiilor si nu permiteti
utilizarea acestora de catre persoane neexperimentate sau neinstruite. Uneltele electrice
sunt periculoase in mainile utilizatorilor nepregatiti.

e) Mentineti uneltele electrice in stare buna. Verificati daca existd blocaje, alinieri incorecte
a pieselor mobile, deteriorari sau orice alte momente care pot afecta functionarea ei. Daca
se identifica defectiuni, unealta trebuie reparatd inainte de utilizare. Numeroase accidente
sunt cauzate de unelte electrice intretinute necorespunzator.

) Pastrati elementele de tdiere ascutite si curate.

g) Luati in considerare conditiile de lucru si cerintele specifice ale tipului de unealtd utilizata.
Folositi unealta in conformitate cu manualul de utilizare. Utilizarea necorespunzdtoare a
uneltei, a accesoriilor sau a componentelor sale, precum si efectuarea de operatiuni in
afara domeniului de aplicare prevazut pot duce la situatii periculoase.

5) Masuri de si; tdla electrice cu

a) Asigurati-va cd comutatorul uneltei electrice este in pozitia oprit inainte de a instala
acumulatorul. Instalarea acumulatorului cdnd comutatorul este in pozitia pornit poate
duce la pornirea 3 a uneltei sila

b) Utilizati numai incércitorul specificat de producator. Utilizarea unui incarcator
incompatibil cu acumulatorul poate provoca pericol de incendiu sau deteriorari.

) Folositi unelte electrice doar impreund cu acumulatori special desemnati pentru
acestea. Utilizarea altor acumulatori poate duce la deteriorari sau pericol de incendiu.
d) Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe de alte obiecte metalice, cum ar
fi agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte piese metalice mici. Acest lucru previne
scurtcircuitele intre terminale, care pot duce la aprindere sau incendiu.

o 6) Reparatii

a) Reparatiile trebuie efectuate doar de un personal calificat. inlocuiti piesele doar cu piese
de schimb identice. O lama ascutitd care este greu de controlat sau se blocheaza cu
usurinta poate prezenta pericol. Scurtcircuitele la terminalele acumulatorului pot provoca
aprindere sau incendiu.

Avertizare!
Consultati instructiunile de sigurantd, procedurile de utilizare si informatiile privind
garantia incluse in acest manual. Pastrati manualul impreund cu documentele originale de
achizitie, intr-un loc uscat, pentru consultari ulterioare.

de si

2. Reguli

& Avertizare!

1.inainte de orice interventie (cum ar fi schimbarea accesoriilor, inspectia, intretinerea,

transportsarea, depozitarea etc.), comutatorul de sens (inainte/inapoi) trebuie sa fie oprit

si setat pe pozitia de blocare (slider), apoi acumulatorul poate fi indepartat.

2.Tnainte de utilizare, verificati dacd acumulatorul este instalat corect.

3.Tn timpul incdrcarii, acumulatorul se poate incilzi usor; acest fenomen este normal.

4.Nu incarcati acumulatori deteriorati.

5.Dupa finalizarea incércarii, deconectati mai intai alimentarea, apoi scoateti acumulatorul

din incarcdtor. Nu ldsati acumulatorul in incdrcator pentru perioade indelungate.

6.Nu introduceti acumulatorul incarcat in incarcator daca unealta nu este utilizata.

7.Nu incercati sa demontati acumulatorul. Orice lucrdri de intretinere sau reparatie trebuie
3 exclusiv de calificate. incorectd poate duce la electrocutare

sau incendiu.

8.Nu scurtcircuitati acumulatorul.

9.Este interzisa aruncarea acumulatorilor in foc, deoarece exista riscuri de explozie.

10.Nu scapati acumulatorul, nu il agitati si nu il supuneti la socuri mecanice.

11.Nu folositi acumulatorul pentru a lovi suprafete dure; acest lucru poate duce la

scurtcircuite interne, incendiu sau chiar explozie.

12.Acumulatorul trebuie pastrat departe de temperaturi ridicate sau flicari. Nu il asezati

pe surse de caldura si nu il expuneti direct la raze solare intense—temperaturile ridicate

pot cauza pericol grav de explozie.

13.Asigurati o bund ventilare a spatiului de lucru. Gazele toxice eliminate de acumulatorii

deteriorati sau utilizati incorect pot cauza vatamari corporale.

14.Acumulatorii pot prezenta scurgeri in caz de suprasolicitare sau temperatura excesiva.

a) Daca lichidul ce se scurge contamineaza unealta, curatati partile afectate si inlocuiti

componentele contaminate, daca este necesar.

b) Acumulatorii care prezinta scurgeri nu trebuie utilizati.

c) Dacd lichidul ajunge pe piele, spélati imediat zona afectatd cu apa si sapun, apoi clatiti

cu suc de lamaie sau otet.

d) Dacé patrunde in ochi, cltiti abundent cu apé curatd si solicitati imediat asistenta

medicala. Lichidul evacuat din acumulator poate fi coroziv sau inflamabil.

15.Acumulatorii trebuie pastrati intr-un mediu ferit de umiditate si mucegai. Ei nu trebuie

expusi la apa sau ploaie.

16.Daca acumulatorul nu este utilizat pentru o perioada indelungata, efectuati un ciclu

complet de incarcare/descarcare la fiecare 2-3 luni si depozitati-l la aproximativ 50% din

capacitatea sa.

17.Intervalul de temperatura pentru depozitarea acumulatorilor este intre 0 °C si 45 °C.

Temperaturi prea joase sau prea ridicate pot afecta performanta acestuia.

18.Acesta este un acumulator litiu-ion. Eficienta lui va varia in functie de temperatura. Nu

itati si nu utilizati orul la temperaturi extreme.

19.Evitati plasarea acumulatorului in apropierea obiectelor metalice (monede, chei, cuie,

sarme sau alte piese conductoare) - acest lucru poate duce la scurtcircuit.

20.Nu aruncati acumulatorii la gunoiul menajer, in apa sau in foc.

21.Nu utilizati acumulatori deformati sau deteriorati. Acestia trebuie predati la un centru

de reciclare sau la un centru specializat de colectare.

22.Acumulatorul poate fi reincircat la temperaturi cuprinse intre 5 °C si 45 °C. Incércarea

in afara acestui interval poate cauza deteriordri.

23.Acumulatorul nu trebuie utilizat la temperaturi sub 0 °C.

24.Utilizati doar surse de alimentare si incdrcatoare in conformitate cu specificatiile.

Supraincarcarea este strict interzisa.

ta pentru i
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3.Structura produsului
Lista componentelor:

Recipient pentruulei  Protectie pentru

lcomutatorul de siguranta

Indicator nivel
ulei i sistem
automat
de lubrefiere  Buton de
autoblocare al
comutatorului

Buton de reglare a lantului

Protectie pentru mana

Part
1.Acumulator

2.incércator

Soclu pentru
acumulator

Comutator acumulator Stecherul de alimentare

Continutul pachetului

1. Surubelnita

2. lant

3. Recipient pentru ulei

4.Cutie de depozitare

5. Manual de utilizare

Cititi inainte de utilizare. Pastrati pentru consultari ulterioare.

*Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica fara ifi ila,

4. Instructiuni de utilizare
Tncircare

Asigurati-va ca acumulatorul este incdrcat inainte de prima utilizare.

1L.Introduceti stecherul adaptorului de curent alternativ in priza (indicatorul de
alimentare se va aprinde verde).

2.Conectati stecherul de incdrcare al adaptorului la soclul de incdrcare al acumulatorului;
indicatorul de incarcare al adaptorului va deveni rosu. Dupa finalizarea incarcarii,
indicatorul revine la culoarea verde.

Acumulatorul trebuie indepartat din fierdstrau inainte de a incepe incarcarea.

Dupd ce acumulatorul este complet incércat (cand indicatorul devine verde), deconectati
incarcdtorul de la acumulator. (Figura 4)

Stecher

Prelungitor.

Acumulator

incarcator

Utilizarea acumulatorului
Dacé acumulatorul se infierbants in timpul utilizarii, lasati-| s& se raceasca timp de
aproximativ 30 de minute inainte de incarcare.

Este normal ca acumulatorul si adaptorul de curent alternativ sa se incélzeasca in timpul
incarcarii

Tncércati intotdeauna acumulatorul intr-un interval de temperaturd cuprins intre 5°C si 35°C.

ncarcarea la temperaturi ridicate, in special dupa perioade prelungite de incircare la

temperaturi scazute, poate duce la suprainclzirea, aprinderea sau explozia acumulatorului.

Daca acumulatorul este descarcat si nu mai functioneazd in mod corespunzator, opriti
utilizarea uneltei si incarcati din nou acumulatorul.

Eliminarea acumulatorilor uzati
Acoperiti terminalele si conectorii acumulatorilor uzati cu bands izolatoare inainte de
reciclare. Acumulatorii litiu-ion pot fi reciclati si reutilizati.

Avertizare!

Va rugdm sa respectati recomandarile privind eliminarea acumulatorilor:
®Nu aruncati acumulatorii impreuna cu deseurile menajere.

®Nu aruncati acumulatorii in foc.

oNu demontati si nu descompuneti acumulatorul.

®Nu expuneti acumulatorii la temperaturi ridicate.

e Nu utilizati acumulatorii in alte dispozitive.

Instalarea acumulatorului
Tineti unealta cu 0 mana si aliniati acumulatorul cu soclul de conectare. Introduceti
acumulatorul in portul de conectare al uneltei si apasati pand se aude un clic.

Demontarea acumulatorului

n timp ce apasati butonul rosu de blocare al
acumulatorului (pasul 1), glisati si extrageti
acumulatorul (pasul 2).

Buton de blocare (rosu)

1.Pentru demontarea acumulatorului, pozitionati-l sub méanerul uneltei, apasati butonul de
pe acumulator, apoi trageti-I ferm spre exterior.
Atentie: Nu trageti acumulatorul cu forta.

Notd privind incdrcarea acumulatorului: Utilizati numai modelul de incdrcdtor specificat si
respectati toate instructiunile privind mediul.

Instructiuni de instalare si utilizare
1.Folositi o surubelnitd pentru a instala manerul tip D si strangeti suruburile 1, 2 si 3in
sens orar pana la fixarea completa.

Fig

2.Cum se instaleazd lama de ghidaj a lantului: Mai intai, montati lantul pe lama de ghidaj.
Dintii de ghidaj din mijloc trebuie plasati cu precizie in canelura de ghidaj a placii.

Avertizare

Atentie! Dintii lantului trebuie sd fie orientati inainte!

Atentie! Fierastraul electric cu acumulator este echipat cu un dispozitiv pentru reglarea
tensiunii lantului. La montarea |amii de ghidaj, asigurati-va ca blocul de reglare este fixat
corect la locul sdu.

Verificati orificiul de reglare a pozitionarii de la capatul lamii de ghidaj! (Figura 3, Figura 4,
Figura 5)

1. Instalarea lantului pe lama de ghidaj
Tineti capatul lamii de ghidaj cu 0 mana si lantul cu cealaltd. Asezati dintii din mijloc ai
lantului in fanta Iamii de ghidaj si verificati cu atentie directia lantului.

- [g_@;\l
—

—_—

Fig3 Atentie la directia dintilor de t3iere!
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2. Montarea Iamii de ghidaj 2. Repetati pasul: sl
Montati lama de ghidaj cu lantul pe roata dintata a fierdstraului si aliniati canalul de ghidare  jndepartati-l.
cu surubul, pozitionandu-I la locul

corespunzator.

capacul lantului rotind butonul de blocare in sens antiorar si

3. Demontati lama de ghidaj.

Ridicati usor lama de ghidaj pentru a elibera canelura lantului din zona de fixare a
fierastraului, apoi deplasati lama in sus.

Tmpingeti lama in directia manerului pentru a slabi lantul. Scoateti lantul din roata dintats
si extrageti lama de ghidaj.

3. Instalarea capacului lantului

Aliniati orificiul capacului lantului cu tija filetului de pe fierastrau, asezati capacul si rotiti
butonul de reglare in sens orar pana cand lantul este usor tensionat.

(Figura 5)

E EE l Verificati ca orificiul capacului sa
fie perfect aliniat cu tija si cu

locul de montare.
4. Reglarea tensionarii lantului
— Plasati manual lantul la mijlocul lamii de ghidaj, astfel incat sa fie vizibili 4-6 dinti din
centru.
— Trageti in jos banda de tensionare din mijlocul Iamii de ghidaj, astfel incat si existe un
spatiu de aproximativ 6-8 mm intre lant si lama de ghidaj. Atentie: Lantul nu trebuie sa fie
prea tensionat. Dupa prima instalare sau utilizare, lantul se va sl3bi. In acest caz, sl3biti
butonul de blocare al capacului in sens antiorar si reglati lantul in sens orar. Strangeti din
nou lantul cu ajutorul butonului de blocare.

4. Tnlocuiti lantul uzat.
Tndepartati lantul uzat si montati unul nou. Urmati pasii de instalare a lantului conform
metodei prezentate anterior.

(Criteriul pentru verificarea tensiondrii este acelasi ca in punctele 1 5i 2.) Metode de utilizare
A Avertizare!
Dinti ghidaj mijlocii efnainte de utilizare, asigurati-vé ca fierastraul are suficient ulei.

Tnainte de pornire: Deschideti capacul recipientului pentru ulei, ad3ugati ulei, apoi
inchideti-l ferm pentru a va asigura ca exista suficient ulei pentru functionare.

Adzugati ulei inainte de pornire:

Dupa utilizare:

1.Asigurati-va ca fierastraul functioneaza corect si in siguranta, ca nu a intrat in contact cu
ramuri/crengi si apasati butonul de deblocare al sigurantei in timp ce actionati comutatorul
de pornire.

2.Dupa stabilizarea rotatiei, apropiati treptat baza fierastraului de ramura si taiati punctul
de sprijin din partea frontald a corpului principal. Apoi actionati comutatorul de pornire si
butonul de siguranta simultan.

5. Blocarea capacului lantului
Montati butonul de blocare al capacului lantului, introduceti piulita in interiorul butonului,
apoi blocati capacul rotind butonul in sens orar.

" . - Comutatoarele fierastraului
Aliniati orificiul capacului lamii de —

ghidaj cu tija filetului si cu orificiul
de pe fierdstrau.

Pasi pentru inlocuirea lantului
1. Sl3biti capacul lantului rotind butonul de blocare in sens antiorar si indepartati-l.

Avertizare!
— Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci cand utilizati fierastraul.

— Verificati si ajustati tensionarea lantului inainte de fiecare utilizare.

— Strangeti lantul. Lanturile noi se alungesc cu usurinta in timpul utilizarii, de aceea este
IX important sa reglati tensionarea cu atentie.

Tensionare: Tn timpul reglajului, deconectati acumulatorul.

3.Eliberati comutatorul fierastraului. Daca butonul de siguranta nu se elibereaza, scoateti

acumulatorul.

Rotiti butonul in sens antiorar. Rotiti butonul in sens antiorar.

’ [RO__|
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5. Parametrii tehnici

Model YBS-124
Tensiunea acumulatorului 20V 4Ah
Putere nominald 1000w
Rotatie 6200rpm
Dimensiunea lamei de ghidaj 12" 30cm T62
Viteza liniard 12m/s

6. Domeniu de aplicare
Taierea crengilor in livezi, toaletarea arborilor in gradini publice, tdierea bambusului,
despicarea lemnelor pentru foc pentru uz casnic. Este conceputd pentru lucrdri in aer liber.

Se impune utilizarea echipamentului individual de protectie.

7. Remedierea defectiunilor

Probleme Posibile cauze Solutii

Deteriorare a acumulatorului [ Dacd acumulatorul nu se
Fierdstraul cu lant nu (subtensiune) fncarca, inlocuiti-l.
porneste

Dupd o utilizare
prelungitd, motorul se | Nivel scazut al acumulatorului| Daca acumulatorul nu se
opreste fncarca, inlocuiti-I.

Dupd utilizarea prelungitd a | Scoateti recipientul pentru ulei
uneltei, lubrifierea lantului din cutie si aplicati ulei de
Lantul nu este lubrifiat | este epuizats lubrifiere pe lant si pe roata de
ghidare a lamei.

Montare incorecta a Instalati acumulatorul conform

acumulatorului instructiunilor din acest manual
Nu se atinge viteza Capacitate redus a Dacé acumulatorul nu se
maximé de functionare | acumulatorului incarcd, inlocuiti-l.

Contactati un centru de
Deteriorare a sistemuluide [ deservire autorizat pentru

transmisie reparatii.

Lama de ghidaj sau lant slabit | Reglati tensionarea lamei de
Vibratii anormale: ghidaj si a lantului.
Opriti imediat

Contactati un centru de
deservire autorizat pentru
reparatii.

fierdstraul! Defectiune a uneltei

Avertizare: inainte de a incepe lucrul, cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca functiile produsului si pasii de baza pentru utilizare. Pastrati manualul
de utilizare la indemana pentru a asigura o utilizare si intretinere corectd a produsului.

8. Repara

Curatati fierastraul dupa fiecare utilizare, folosind o carpa uscatd. Nu utilizati apa sau
agenti chimici de curatare, deoarece acestia pot deteriora carcasa exterioara si pot genera
riscuri precum scurgeri.

Pastrati orificiul de aerisire a motorului curat si neobstructionat pentru a preveni
acumularea de resturi, care pot afecta eficienta racirii. Nu utilizati fierastraul in medii cu
praf excesiv.

Este posibil sa apara ocazional scantei la orificiul de evacuare a aerului — acest fenomen
este normal si nu prezinta pericol.

Daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne uzurd, acesta trebuie reparat
sau inlocuit de producator, de un tehnician calificat sau la un centru de deservire autorizat.



PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

Mp nepep C AaHHoe ana
AanbHeiiwero obpaueHus.
n Ans 6 e

*TMpoun3soaunTensb ocTanAeT 3a coboii NPaBo U3MEHATb TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKI
WHCTpyMeHTa 6es. npeaBapuTeNbHOro yBeA0M/IEHUA.

Mbi coTpyaHuyaem ¢ 6onee yem 500 npou3eo, JUTHEBbIX
BCEMY MUPY 41A CO3aHNA CMIELNANN3NPOBAHHOTO CaZ0BOTO MHCTPyMeHTal

TOpOB No

1.0
06wue mepbi

& BHumanue!

MpouTHTE BCE MHCTPYKLMM, NPEAYNPEXACHNA, U3YUnTe MANIOCTPaLNK, NpUnaraemble K
[LaHHOMY 3/1eKTPOMHCTPYMeHTY. Hec 3TUX i moweT K
NOPAXEHMIO 3NEKTPUHECKMM TOKOM, BO3TOPaHUIO NN CepbesHbIM TpaBmam.

No TeXHUKe
npw pa6ore ¢

CoxpaHuTe BCe MHCTPYKLMM U T ana MCNO/b30BaHUA.
B AaHHOM PYKOBOZCTBE TEPMUH (3/1EKTPOUHCTPYMEHT» OXBATbIBAET Kak MHCTPYMEHTI,
paboTatowme ot cetu (c kabenem), Tak 1 OT akkymynaTopa (6e3 kabens).

1) Pabouas 30Ha
a) Paboyas 30Ha AO/MKHA BbITb YUCTOM U XOPOLLO OCBELLEHHON. BECNOPAAOK U NaoXoe
OCBellleH1e YBENMIMBAIOT PUCK TPABM.
b) He ncnonb3yitte 31eKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOOMACHOI Cpese — Hanpumep, 8
NPUCYTCTBUM NIETKOBOCT/NIAMEHAIOLNXCA KIUAKOCTEA, Fa30B MM NbIK.
3/1EKTPOMHCTPYMEHT MOXET CO3/1aBaTb MCKPbI, CNOCOGHbIE BOCMIAMEHMTb NblAb MAW Napb.
) Y6eanTecs, 4TO AT 1 NOCTOPOHHME MOKUHY/IM PaBOUYIO 30HY A0 Havana paGoTbi.

@ 2) InektpobezonacHoCTb

a) BU/IKa 3N1eKTPOUHCTPYMEHTA [J0MKHA COOTBETCTBOBATL Po3eTKe. He usmensiite
KOHCTPYKLMIO BUAKM.

b) M3beraiite KOHTAKTa C 3a3eMIEHHBIMM NOBEPXHOCTAMM, TAKUMM KaK TPy6bl, paanatopsl
" KoHTakT Tena ¢ NOBEPXHOCTAMM YBENYMBAET PUCK
NOPaKEHMA INEKTPUYECKMM TOKOM.

) He UCnonb3yiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT NoA A0KAEM UM BO BNaHON cpeze. Monaaaxue
B/1ar1 BHYTPb MHCTPYMEHTA MOBBILIAET PUCK NOPAKEHMA TOKOM.

d) He ucnonb3yiite kabenb NUTaHUA HeHaanexalmm obpasom. Hukoraa He nepeHocute
3/1eKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib U He BbIHUMAWTE BU/IKY U3 PO3ETKM, NOTAHYB ee 3a WHYP.
[epuTe Kabenb NoAanbILE OT MCTOYHMKOB TENNa, Macaa, OCTPLIX KNOMOK 1 ABMXKYLIMXCA
yacteil. MoBpeXAEHHbIA MW 3anyTaHHbIA Kabenb YBEUYUBAET PUCK NOPAXKEHUA TOKOM.
€) Mpy paboTe € 3NEKTPONHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3ZyXE MCMONb3YIATE YANMHUTENN,
npesHasHayeHHbIe A1A HAPYKHOTO NPUMEHEHMA. OHI CHUXKAIOT PUCK MOPAXKeHNA TOKOM.

d
@ 3) lnunasn 6esonacHocTb

a) byabTe BHUMaTeNbHbI. CoxpaHsiiTe 6AUTENLHOCTb BO BpeMs paboTbl C 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHTOM  He paboTaiiTe Koraa YyscTByeTe ceba ycTanbim. He YuTaiite, He NpuHUMaiiTe
NIeKapcTBa U He UCMONb3yiiTe UHCTPYMEHT Noj, BO3, BrEeM A UAN T
OTB/IeUEHHOCTL BO BPEMA PaGOTbI MOXKET NPUBECTH K CEPbESHbIM TPABMaM.

b) Mcnonbayiite cpeacTBa MHANBMAYaNbHOI 3aLMTbI. Beera HajeBaiiTe 3alMTHbIE OYKM.

B nbinbHbIX e i 06yBb, Kacka, 3awura
C/lyXa M Apyrue CPEACTBA MOTYT CHU3MUTb PUCK MONYYEHUA TPaBM.

c) U3beraiite cnyyaitHoro 3anycka. Mepea noaKIYEHNEM BUNKU K UCTOYHMKY MUTAHWUA
ybeauTecs, 4to HaxoauTcA B o».

NPV aKTUBHOM NepeK/loYaTeNe MOKET NPUBECTU K HeNPeAHAMEPEHHOMY 3aryCKy U TpaBme.
d) Yaanure sce perynup KAI0UM 1 Tbl NEPEAL BK/IOYEHNEM NEKTPOMHCT-
pymeHTa. OC ble K/Io4M Ha A 4aCTAX MOTYT BbI3BaTb TPABMbI.

e) He paboraiiTe B HEYCTOMYMBOM MW HEYAO0BHOM NONOKeHUN. CleaunTe 3a NONOKEHNEM
HOT 1 KOpMyca. 3T0 NOMOraeT KOHTPONMPOBaTh MHCTPYMEHT B HENPeABUACHHBIX CUTYaLMAX.
f) Opesaittech Hagnexawmm obpasom. He HazesaliTe cBOBOAHYIO OAEKAY WAM aKceccyapbl.
[epuTe BONOCHI, OAEKAY 1 PyKaBa NoAabLIe OT ABUKYLLMXCA YacTeit. CBoGoaHas
OAeAa, YKPALEHUA UM [IMHHbIE BONOCHI MOTYT NONACTb B 4BUXKYLLNECA INEMEHTbI.

g) Ecnv npe, ol BNA No, K " cbopa CTPYKKM 1
NbINK, yBeAUTECH, YTO OHM NPABULHO NOACOEAUHEHbI U UCMONL3YIOTCA. 3T YCTPOIACTBA
CHUXAIOT OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C BbIBPOCOM OTXOA0B.

Hecko.

4) Mepb! 6e30nacHOCTM Npu paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He Mcnonb3yiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT He N0 HasHaueHHIo. MPUMEHANTE MHCTPYMEHT
CTPOro B COOTBETCTBUM C €ro ¢y . Bl iTe o6op C TEXHUYECKUMI
XapaKTepucTMKamu, COOTBETCTBY i 3agave. 310 obec
3adpdeKTuBHyto 1 GesonacHyio paboty.

b) Ecv nepekntoyatenb He NO3BOMAET BKAOUMTL UM BBIK/IOUMTb MUTAHME, MHCTPYMEHT
He/lb3A UCNO/Ib30BaTh. INEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI HEBO3MOXKHO KOHTPOMPOBATS C
NOMOLYBIO NepeKAtoyaTeNs, NPEACTaBAAET ONaCHOCTb U MOANKMT PEMOHTY.

BbIT

Q- .
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e) Nog T B UCNPABHOM COCTOAHUM. TpoBepaliTe HaumMe
vacreit, # MW ApyrUX HeMCnpaBsHOCTEN.
Mpy 0BHapyKeHUM AeHEKTOB MHCTPYMEHT HEOBXOANMO OTPEMOHTUPOBATH A0 HaYana
paboTel. MHOTMe HecyacTHble Cly4au NPOMCXOAAT M3-3a NIOXOTO TEXHUYECKOTo
COCTOAHMA 06OPYAOBAHNA.

f) Peskyuipe anemeHTbl AOMKHBI GbITb OCTPBIMM 1 YUCTBIMM.

8) YumTbiBaliTe YCI0BMA SKCMNYATaLMM M TPEBOBAHNA K KOHKPETHOMY TUMY MHCTPYMEHTa.
Wcnonb3yiite ero cornacHo no, . Her p
MHCTPYMEHTa, HacaZoK MM aKCecCyapos, a TaKiKe BbIMO/IHEHME Onepauyii BHe
NPe/lyCMOTPEHHOTO AUanasoHa MOTYT NPMBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

NeKT|

" mepbl
a) Mepey, yCTaHOBKOI aKKyMyNATOPHOTO 6/10Ka y6eauTech, Y4TO NepeKioYaTeNb MHCTPY-
MEHTa HaXOAWTCA B T . YcTaHoBKa npu é

HOM NepeK/oYaTeNe MOKeT NPUBECTM K BHE3AMNHOMY 3aMycky U TpaBMme.

b) Ucnonb3yiiTe To/1bKO 3apAAHOE YCTPOICTBO, PEKOMEHAO0BAHHOE NPON3BOANTENEM.
Mcnonb3oBaHme HENOAXOAALLETO 3apA/HOTO YCTPOICTBA MOMKET NPUBECTU K BO3TOPaHMIO
MM NOBPeXAEHMIo 060pYA0BAHMA.

) Micnonb3yiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT TO/IbKO C COBMECTUMBIMM aKKYMY/ATOPHBIMM B10KaMM.
np TOPOB MOMKET BbI3BATb HEUCNPABHOCTY, NOBPEXK-
[IeHWA /M NOKAPOONACHBIE CUTYaUMN.

d) Ec/v akkyMyNATOPHBIiE 610K HE MCMIONb3YeTCA, XpaHUTe ero Noa/blIe OT MeTa/nyec-
KUX NPE/AMETOB, TaKMX KaK CKPEMKM, MOHETbI, K/KOUM, TBO3AM, WYPYMbl U APYTUe menkue
MeTanmMyeckme AeTanu. 310 NOMOKET N3BeKaTb KOPOTKIMX 3aMbIKaHNI MEX /1y KOHTaK-
Tamu, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTM K BO3TOPaHHIO.

6) PEMOHT 1 TeXHUUYECKOE 0BCAYKMBaHNE

a) PEMOHT 3/1€KTPOMHCTPYMEHTa JO/KEH BbINONHATLCA KBAMGULIMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
3anacHble YacT C/leflyeT 3aMEHATD TO/ILKO Ha MAEHTUYHBIE OPUTMHAIBHBIE.

Mnoxo nam nessue NAeT yrposy Ana 6e30nacHoCTU.
KopoTkoe 3ambiKaHMe Ha KOHTAKTax akkyMy/IATOPa MOET BbI3BATb BO3TOPaHue.

BHumanue!
Cobntogalite Mepbl 6e30NacHOCTY, NPOLEAYPbI SKCMyaTaLun U rapaHTUIHbIE YCI0BMA,
YKa3aHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE. XpaHWUTE PYKOBOACTBO U rapaHTUitHbIe AOKYMEHTbI B
CYyXOM mecTe — OHU MmoryT I'IDHaAOﬁMTbCﬂ nosxe.
2. mepbl npwu pa6ote ¢

A Mpeaynpexaenne!

1.Mepeg Hauyanom paboTbl, TEXHUYECKUM
MeHTa — BbIK/IIOYMTE NepeKNtoYaTe/In U U3BNEKUTE aKKYMYNATOP.
2.Mepep Havyanom paboTbl ybeauTech, YTo aKKyMYAATOPHbII 610K yCTaHOBAEH NPaBUAbHO.

nwn MHCTPY-

3.Bo Bpems 3apaaKn TOp MOXeT HarpeTbca — 3T0 HopMasnbHoe
ABNeHMe.
4.He iite no 6 ]

5.7M0 OKOHYaHNM 3aPAAKM CHAYaNa OTKAIOYMTE NUTAHME, 3aTeM U3BNIEKUTE aKKYMYNATOPHbIN
610K 13 33pAAHOrO YCTPOICTBA. He ocTaBAAiTe aKKyMyAATOp B 3apAAHOM YCTPOICTBE Ha
[ANMTeNbHOE BpemA.

6.He no, iite
MHCTPYMEHT He UCTIONb3yeTCA.
7.He nbiTaiiTeck pa3bupatb akKyMynaTopHbIi 610K. Jlloboe TexHU4eckoe obcaykupaHme
M/ PEMOHT AO/KEH BBINONHATLCA o] c cramu. Henpasub-
HaA cBOPKa AYEEK MOXKET NPUBECTU K TOKOM MM p

8.He pgonyckaiite KOpoTKOro KOHTaKTOB

9.3anpeuleHo 6pocaTb aKKYMY/IATOPbI B OTOHb — 3TO MOJET BbI3BATb B3PbIB.

10.He poHaiiTe akKyMynaTOp, He TPACUTE U He NoABepraiiTe yaapam.

11.He ncnonb3yiTe akKyMynATOP Kak MONOTOK U He yAapanTe UM No TBEPALIM NOBEPXHOC-
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY p nam

TOp 06PaTHO K 3aPAAHOMY YCTPOCTBY, ecau

TAM — 3TO MOMeT
[Aaxe B3pbIBY.
12.XpaHuUTe akKyMyNATOpHbIe 6/10KM BAANM OT MCTOYHMKOB TeNa 1 OTKPLITOro orHA. He
CTaBbTe aKKYMY/IATOP Ha 060rpeBaTe/in U He OCTaBAANTE NOA NPAMbBIMU CONHEYHBIMMU
Ny4amMmM — neperpes MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

13.Pabouee MecTo AO/MKHO GbiTb XOPOLIO BEHTUAUPYEMbIM. TOKCUUHbIE ra3bl, BblAeNA0-
wueca u3 é wim TOPOB, MOTYT
HaHECTU Bpe/, 3,0POBbIO.

14.Mpw neperpese am 4p PHOW Harpyske TOP MOXET HayaTb MPOTeKaTh.
a) EC/M KIUAKOCTb NONana Ha MHCTPYMEHT, O4UCTUTE 3arPASHEHHBIE Y4aCTKU U NPy
HeobXoAMMOCTH 3aMeHnTe AeTanu.

b) Mp
) Mpu NONaAaHNM INEKTPONUTA HA KOXY HEME/IEHHO NPOMOTE BOAON C MbIIOM, 3aTeM
06paboTaiiTe MMOHHBIM COKOM /M YKCYCOM.

d) Mpu nonaaaHum B rasa — CPOYHO NPOMOIATE YMCTOI BOAOI M oBpaTuTech 3a
MEZNUMHCKOM MOMOULBIO. INEKTPOIUT MOXKET Bbi3bIBATb KOPPO3MIO MM BOCTIAMEHEHME,
15.AKKYMYNATOPBI CAleyeT XPaHUTL B CYXOM, 3aLUMULEHHOM OT BAIaru U NJIeCeHM MecTe.
He gonyckalite KOHTaKTa C BOAOI U AOKAEM.

16.EC aKKyMyNATOP He UCTIONb3YeTCA A/IMTENILHOE BPEMSA, PEKOMEHAYETCA Kaxaple 2-3

0 uct

TOpbI PHO NCMO/Ib30BATh HeNb3A.

c) Mepea perynnpoBKoi, 3aMeHOi aKCeccyapos MM Xp: MHCTpYMeHTa 0
OTK/IIO4UTE €r0 OT UCTOUHMKA NUTaHMA. ITO Mepa , Npeao

CNy4aiHbINA 3anycK.

d) XpaHuTe Hencnonb3yemblit 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM AN AeTeil mecTe. He
[AOMNyCKaiiTe K paBoTe ML, He MMEIOLMX COOTBETCTBYIOLMX 3HAHMI MM MOATOTOBKM.
SN1EKTPOMHCTPYMEHT ONaceH B PyKaX HEMOATOTOB/IEHHOIO NONb30BaTENA.

mecaua Tb NO/HbIN LKA 33PAAKM U Pa3pAaKM. XpaHuTe ero Npyu yposHe 3apaaa
©oKono 50 %.

17.PekomeHAyemMblit TeMnepaTypHblit AnanasoH xpaHeHua — ot 0 °C 4o 45 °C. Mpu
CAMWIKOM HUM3KOI MM BbICOKOM TemMMNepaType EMKOCTb aKKYMY/IATOPA MOMKET CHUKATLCA.
18.370 /IMTHIA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHBIA 610K. Ero XapakTepucTuKki 3aBUCAT OT Temnepa-
TYpbl. He XpaHuTe 1 He MCnonb3yiiTe ero B 3KCTPEMa/bHbIX TEMMNEPATyPHbIX YCAOBUAX.




@) yanamoto

ne

19.He pasmelaiiTe akkyMy/IATOP PAAOM C METANNYECKAMA NP

KIOYaMM, rBO3AAMM, NPOBOAAMM MM APYTVIMM TOKOMPOBOAAWMMM AETANAMM. ITO

MOXeET NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO.

20.He BbibpacbiBaiiTe akkyMynATOpbl B 6bITOBOI MyCOp, BOAY WU OFOHb.

21.He ucnonb3yiite nunm y TOpbI.

n WX Ha yT B Cl HHbIE NYHKTbI NPUEMa.

22.AKKYMY/IATOP MOXXHO 3apsaTb npu Temnepartype ot 5 °C go 45 °C. 3apaaKa BHe
MoxeT K c6oam nnm

23.He ucnonb3yiite akkymynaTop npu temneparype Huxe 0 °C.

24.Mcnonb3yiiTe ToNbKO 3apAAHOE YCTPOCTBO M UCTOUHMUK MUTaHMA, PEKOMEHA0BAHHbIE

npoussoauTenem. 3apaaKa ceepx AONYCTUMOTO YPOBHA CTPOTO 3anpelyeHa.

Cxema ycTpoiicTea usgenmna
MNepeyeHb KOMNOHEHTOB:

3awwTHan kpbiLKa
nepekniouarens GesonacHocTi

o.

Emkoctb ana macna

Ec/v B0 Bpema paBoTbl aKKyMy/IATOP CUILHO Harpencs, AaiiTe eMy OCTbITb He meHee 30
MUHYT Nepes, 3apAaKoil.
He60nbLwioit Harpes akKyMynATOpa v afanTepa NUTaHUA BO BPEMA 3aPAAKM ABNAETCA
HOPMa/IbHbIM AB/IEHUEM.
Bcerga 3apsKaiiTe akkymy/isSTop B TemnepaTypHom auanasoHe ot 5 °C go 35 °C. 3apsaaka
NpU BLICOKOI TeMNepaType, 0COGEHHO NOC/E A/IMTENLHOTO XPAHEHUA B XONI0AE, MOKET

K neperpesy, PaHMIO UM B3PbIBY AKKYMYNATOPA, MOXKET NPUBECTM K
neperpesy, BO3ropaHUIo UM B3pbIBY aKKYMYNATOPHOO 610Ka.
Ecnu yposeHb 3apAaa akKyMyATOPa HU3KWI N MHCTPYMEHT nepectaét paboTaTb CTabunbHo,
npeKpaTuTe MCNoNb30BaHME W 3apAANTE aKKyMY/IATOP MOBTOPHO.

y

Mepea yTi i KOHTaKTbI UC! OpOB M Pa3beémos
W30N1EHTON. JINTUIA-MOHHbIE TOpbI T T TKE U MOTYT UCMONb30BATLCA
NOBTOPHO.

n

Bentunaumonnere
PCTIR  pyosTka TMna D
Avcnneit

Hanpasnsiouas

Uens <
Mhgukatop yposH

Imacna
asTomaTuveckas
cucTema cmaaku KHonka
6nokuposKi
nepekniovatens,

PerynupoBOUHbI BUHT
HaTSKEHVSA Lenn

Nepekiouarens akkymynATopa

CeTeBas BnKa

Komnnekrauus
1.07BépTKA

2. Uenb

3. EmKkocTb ana macna

4. Kopobka Ans XxpaHeHus

Cobniopalite NpaBuna yTMAM3aLMmM akKyMynaTOpOB:

e He BbI6paCcbIBaiiTe aKKYMYNATOPbI BMECTE C 6bITOBLIMM OTXOAAMU.
®He CKUraiTe akKyMyIATopbI.

eHe pasbupaiiTe 1 He AEMOHTUPYIATE aKKyMYNATOP.

eHe noagepraiite akKyMyNsTOPbI BO3AENCTBUIO BbICOKUX TEMMEPATYP.
e®He 1cnonb3yiiTe akKKyMynATOPbI B APYrUX YCTPOWCTBAX.

4. YcTaHoBKa akKyMynAaTopa
YAepKu1Ban MHCTPYMEHT OfHOM PYKOM, APYroii pyKOi COBMECTUTE aKKYMYNATOPHbIN 610K ¢
Pa3bEMOM M BCTABLTE €10 B OTCEK /1A aKKYMYNATOPA 10 XapaKTEPHOTO WenyKka.

5. U3BneueHne akkymynatopa
1.YaepuBan KpacHyto KHOMKy 6710KUPOBKM
akkymynatopa (war 1), casuHbte
AKKyMyNATOp 1 u3Bnekute ero (war 2).

KHonka 6noknposki (kpacas)

5. PykoBoACTBO nosb3osatena 2.Ana iTe Op N0/, PYKOATKOM MHCTPYMEHTA, HaKMUTE
Mpe nepea, uci XpaHute AN KHOMKY Ha Koprnyce Topa n ©ro peskum
obpaleHus. IMpumeyaHue ro 3apadke: uci mosnbKo ycmpoticmeo
MpoussoauTens ocranser 3a coboii npaso TeXHU4Yeckue 6e3s  npu ii cpedsl om 5 °C do 35 °C.
" no numcl

4. UHCTPYKUMM NO IKCNAyaTaumum

3apapka
MNepep nepsbim

uto P
1.MoakntounTe BUAKY aAanTepa NepeMeHHOro ToKa K po3eTke (MHAMKaTOp NUTaHua
3aropuTCA 3eNEHBIM).

2.BcTasbTe WTekep 3apAAHOTO YCTPOWCTBA B Pa3béM akKyMYNATOPa — UHAMKATOP 3apAAKN
CTaHeT KpacHbIM. Moc/ie 3aBepLIeHNA 3aPAAKN MHAMKATOP CHOBA 3arOPUTCA 3eNEHBIM.
Nepen 3apAAKOI M3BNEKUTE aKKYMYNATOP W3 LeMHON Nibl.

1.[1nA yCTaHOBKM PyKOATKM TUNa D Mcnonb3yiiTe OTBEPTKY U 3adUKCUpYiiTe BUHTbI 1, 2 1 3,
3aTAHYB MX N0 YAaCOBOW CTPesKe.

2.

Korpa 3apsa 3aBepléH (MHAMKATOp NUTaHWA 3aropenca
YCTPOIACTBO OT akkymynaTopa. (PuUcyHok 4)

), OTK/tOUMTE

Bunka

7 WHBI ¢ yenbio. CHavana yCTaHoBMTE LieMb Ha HanpaBAAILLYIo
wuHy. CpegHme Hanpasalowme 3y6bA A0MHbI BbiTb TOUHO BCTaBEHBI B KAHABKY WWHBI.

MNpeaynpexaexue
BHumaHme! 3y6ba Lienu AonKHbI BbITb HanpaseHbl Bnepéa!
BHuMaHue! AKKyMyNIATOPHAA N1/1a OCHALLLEHa MEXaHU3MOM HaTAXeHuUA Lenu. Mpu

P ycraHoBKe 7 WKHBI y6eanTeCh, YTO GUKCATOP HAaTAXKEHMA YCTaHOBNEH

NpaBuUnbHO B OTBEPCTUM.
n iTe perynmp oTBepcTHe, pacr Ha KoHue M WhHbL.
(Cm. prcyHku 3, 4, 5)
1. Ve uenu Ha WHHY

3apsgHoe o " - " -

YycTponcTao 0AVH KoHel LWMHBI OAHOM PYKOIA, BTOPO PYKOI yCTaHOBUTE
uenb.LleHTpanbHble Hanpasasatowme 3y6ba A40MKHbI BbITb aKKypPaTHO BCTaBAEHbI B KAHABKY
WKHbI.
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O6pature Ha 3y6bes!
2. 1 WKHbI Ha 3BE304KY

YCTaHOBMTE WIHY C LEMbIO Ha BEAYLYIO 38E3/104KY MHCTPyMeHTa. COBMeCTUTE HanpasAaio-
Wyii Na3 ¢ KpenExHbIM BUHTOM.

3. YcTaHOBKa KPbIWKM Lenu

COBMECTUTE OTBEPCTHE HA KPbILKE Leni C BUHTOBOW CTOWKOM WHCTPYMEHTA, 3aKpoiiTe
KPbILKOI 1 NOBEPHHUTE PEryMPOBOYHYIO PYUKY MO 4aCOBON CTPesKe, YTO6bI Lienb ocTanach
cnerka ocnabneHHoii.

PucyHOK 5:

MposepbTe coBMeLLeHMe OTBEPCTHI
KPbILWKK Lenm ¢ BUHTOBOI CTOMKOIM
MHCTPYMeHTa.

4. PerynmpoBKa HaTaXeHus uenu

— MOAHMMMTE LeMb PYKOIt B CPEAHEN YaCTH HANPABAAIOWLEH WHHBI TaK, YTOBbI GbIM BUAHDI
4-6 HanpaBnAOWMX 3y6bes.

~ MOTAHWUTE BHM3 PErYIMPOBOYHYIO IEHTY (M1 MONIOCY) B LEHTPE WIHbI, 4TOBbI 3a30p
MEXAY WMHOM U LIENbIO COCTaBAAN NPUMEPHO 6-8 MM.

BakHO: Uenb He fo/mKHa BbiTb NepeTtaHyTa. Mocne Nepsoil yCTaHOBKM WAW UCMONb30BaHUA
uenb MOXKeT 0C/1aBGHyTb. B 3TOM ciyyae noBepHUTE pyyKy GUKCALMM KPBILWKM NPOTUB
4acoBOVA CTPE/KM, OTPEryAUPYIATe LieMb N0 YaCoBOW CTPE/IKE 1 CHOBA 3aTAHUTE KPbILLKY.
KpuTepmn NpoBepKu HaTAEHNA ONMCaHbI B NyHKTaX 11 2.

Cpeanve Hanpasnsioume 3y6ba

6-8mn

5. GUKCaLMA KPLILWKK Lenn
YcTaHoBMTe Py4KY GUKCALMM KPLIWKM Lenu, NOMECTUTe BHYTPb raiiky, 3aTem 3aTAHUTE pyuKy
N0 4acoBO CTpeske.

CoBmecTUTe OTBEPCTME KPbILLKM
Lenu C BUHTOBOI CTOMKOM U
COOTBETCTBYIOWMM OTBEPCTUEM
Ha Kopnyce MHCTPyMeHTa.

3Tanbl 3aMeHbl Lenu

1. Ocnabbre pyuky
CHUMMUTE PYYKY.

KPBIWKK Lenw,

€€ NPOoTUB YacoBOWA CTPENKY, U

@) vananoto

ToBepHuTe pysiky NPOTHE 4aCOBO# CTPENKH.

MoBepHUTE Py'iky NPOTUE acosoi CTpenki.

3. CHUMUTE HaNPaBAAIOLLYIO WHHY.

MpUnogHMMUTE HaNPaBAAIOWLYIO WIMHY, YTOBbI BBIBECTM KaHABKY LIEMM U3 3aLeneHnA ¢
buKcaTopom Ha Kopnyce. 3aTem NOTAHUTE LIMHY BBEPX M B CTOPOHY PYKOATKM, 4TO6bI
0cnabuTb Lensb.

CHUMUTE Lienb CO 3BE3104KM U N3BNIEKMTE HANPABAAIOLLYIO LIMHY.

PucyHkn 10 11

4. 3ameHUTe U3HOLIEHHYIO Lenb.
Ypanute CTapyto uenb 1 yCTaHOBUTE HOBYIO, CNeAyA MHCTPYKUUAM NO MOHTaXY.

Cnoco6 npumeHeHust

/\ MpeaynpexaeHve

lMepen MCNonb3oBaHeM y6eaANTECk, YTO B MHCTPYMEHTE J0CTATOYHO Macna.
TMepe 3anyckom OTKPOITE KPbILLKY MacrsHoro 6aka, 3aneiTe Macrno 1 nnoTHo
3aKPOIATE KPBILLKY, YTO6bI 06ecneqnTb Haanexallmii ypoBeHb CMasku.

[loGastTe Macno Ao BKNONeHS
UHCTPYMeHTa.

Mocne ucnonbsosanua:

1. Y6eautecs, YTO MHCTPYMEHT paboTaeT cTabunbHO M UCNpaBHO, 4TOBbI OH He conpuKacanca
C BETKaMM, 1 HAKMUTE KHOMKY
Ha nepeknto4aTesb.

",

2.Mocne cTabunusaumm 060pOTOB NAABHO NOABEAUTE OCHOBAHUE UHCTPYMEHT K BETKE U
BbINO/IHNUTE Pes, YAePkMBas Kopnyc ¢ NepeaHel CTOPOHbI. Mcnonibayiite nepekntoyatent u
KHOMKy pa36/10KMPOBKM Ge3onacHoCcTy.




@) yanamoto

Mpepynpexaexve
— Bceraa HapeBaiiTe 3aliMTHble NepyaTku Npu paboTe ¢ LenHoi NUoi.
-n iTe u peryanpyii uenw nepeg, paboton.

~ Llenb AonxHa 6biTb NPaBUbHO HaTAHYTA. HOBaA Lienb MOXET pacTArnBaTbea Npn
3KCMAYaTaLMK, NOITOMY CiefuTe 3a eé COCTOAHMEM U NPU HEOBXOAMMOCTH CKOPPEKTUPYiiTe
HaTAXeHue,

npu per obA3aTenbHo TOp.

3.0
Ec/m kHOMKa pa3baoKMPOBKM 6€30NacHOCTU He OTNYCKAeTCA, U3BNEKUTE aKKyMYNATOP.

5. TexHUYECKME XapaKTEPUCTUKMN

Moaensb YBS-124
HanpsaeHue akkymynatopa 20V 4Ah
HomuHabHas MOWHOCTL 100087
CKOpOCTb BPALLEHUA 620006/muH
Pa3vep HanpasnAtowero noaoTHa 12" 30cm T62
JIuHelHan ckopocTb 12m/c

6. 06nacTb NpUMeHeHUsa

O6pe3ka BETOK B cafjax U Ha npuycaaebHbix y4acTkax, obpeska AepeBbes B
MYHWUUMNANbHbIX 30HaX, pacnun 6ambByka, KoKa APOB AN BbITOBbIX HYXA. MHCTpyMeHT
NPUIOAEH A/1A1 UCNONB30BAHMA Ha OTKPLITOM Bo3ayxe. Mpu paboTe Heobxognmo
MCNoNb30BaTb CpeacTBa MHAMBMAyEﬂbHOﬁ 3awWwmThl.

7. YcTpaHeHMe HeucnpaBHoCTel

HewucnpasHoctb MpuumnHbl PeweHnns
C6oit akkymynaTopa Ecnvn akkyMmynATOpHbI 610K He
LlenHaa nuna He (not oe p a— ero
3anyckaerca

Ecnu akkyMynATOpHbINA 610K He
Mocne aautensHoi Hwskui 3apsag, opa p: A — ero
pabotbl asuratens
nepectaér Bpawarbea

Mocne NPOACAKUTENbHOI W38nekuTe EMKOCTb ANA Macna
Llenb He cmasbiBaeTca paboTbl — nucyepnaHa W3 yNaKoBKM U HaHecuTe
cmaska uenu Macno Ha uenb 1

HanpaBAoOLLYIO WWHY

YCTaHOBUTE aKKYMYNATOPHBIN

HenpasunbHas ycraHoBka 610K COTNACcHO MHCTPYKLMK B
aKKyMYNIATOPHOTO 610Ka [aHHOM PYKOBOACTBE
He pocturaetca
HOMUWHanbHasA CHWKeHWe MOoLHOCTH Ecnun akkymynaTopHbIi 610K He
CKOPOCTb PaBOTbI aKKymynaTopa 3apAXAETCA — 3aMeHuTe ero

HewucnpasHocTb npuBoaHoMi | O6paTuUTech B aBTOPU30BaHHbIN
cucTembl CepBUCHBIA LEHTP

OcnabneHa Hanpasnalowan | OTperyanpyiTe HaTaxeHHe

AHOManbHas BUGPaLMA: | wiHa uan Lens Lenu 1 HanpasAAIoLEN WHHbI
Hemea/IeHHO
ocTaHosuTe HeucnpasHOCTb MHCTPYMeHTa | O6paTuUTech B aBTOPU30BaHHbIN
MHCTpymeHT! CEPBUCHDIN LIEHTP

n Nepea ncnonb: BHUMATENIbHO TECh C MHCTPYKLMEi

no aKcnyaTaumy. Monb3osaTeNb AO/MKEH 3HaTb OCHOBHbIE YHKUMM M NOPAAOK PaboTbl C
MHCTPYMEHTOM. XpaHuTe pyKOBO/ACTBO N0/1b30BATENA B JOCTYNHOM MECTE /1A NPaBUILHOMO
MCNONb30BaHMA N 0BCNYKUBAHWA.

8. PemoHT 1 obcnykuBanue

OunwiaiiTe MHCTPYMEHT CyXOW TKaHbIO CPasy NOC/E KaX/Oro MCnoNb3osaHms. He
MCNoNb3yiiTe BOAY MM XMMUYECKHME CPEACTBA — 3TO MOXET NOBPeAUTb KOPNYC U NPUBeCTH
K TaKMM PUCKaM, KaK yTeuKa.

PerynspHo o4uuIaiTe BEHTUAALMOHHOE OTBEPCTUE ABUraTENA ANA NPeAOTBPALLEHNA
neperpesa. He UCNOb3yiiTe MHCTPYMEHT B YPE3MEPHO MbINBLHOI Cpeae.

BO3MOXHO NOABNEHNE MCKP B 30HE BbIXOAA BO3/lyXa — 3T0 HOPMa/bHOE ABNEHUE U He
MPEACTaBAAET ONACHOCTU.

ECnv ceTeBol WHYP NOBPEXAEH UAM UMEET CAleabl N3HOCA, OH 0/IKeH BbiTh
OTPEMOHTMPOBAH MM 3aMEHEH T Tenem, CEPBUCHBIM LEHTPOM
WM KBANMGUUMPOBAHHBIM CNEUMANNCTOM.




WUHCTPYKUUK

Mons, np npeaun
Ynotpe6a B 4OMAaKMHCTBOTO

ro Kato Konue.

*Mpom3soauTeNnTe C1 3aNa3sat NPaBoTo Aa NPOMEHAT CeuudpukaummTe 6e3
npeABapuTeNHO yeeZomneH e,

Hue cme aHr A3 CU CBTpY, c Hag 500 3a MTnesn batepun no
LiennA CBAT, 3a /13 Cb3/34eM EKCKAY3UBHU FPaNHCKIA UHCTPYMeEHTH !

1. MpeaynpexaeHue 3a CUrypHoOCT
06uo npeaynpexaeHue 3a 6e30MacHOCT 3a eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

BHumanue!
I'IpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHua 3a 6e3OI'|aCHOCT, VHCTPYKLUMK, UNKOCTPaUUN U
pasnopeabu, NpeAoCcTaBeHu ¢ To3n
E/1IeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha Te3n YKasaHuAa MmoXe Aa Aoseae A0 TOKOB
YAaPp, NOXap U/unu cepuosHu HapaHaBaHUA.

BCUYKM " 3a 6bAeLm cnpaskm.
TepMUHLT , eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” B NPeAYNPex/AeHNETo ce OTHACA KaKTo 3a
€N1eKTPUYECKM MHCTPYMEHTM, 3aXpaHBaHM OT eeKTpuyeckara Mpesa (c kaben), Taka 1 3a

EN1eKTPUYECKM MHCTPYMEHTH, 3axpaHBaHu ¢ batepun (6e3muunn).

o 1) PabotHO mAcTo

a) MopabpikaiiTe paboTHOTO MACTO YMCTO M CBETNO. XaoTMYHATa M TbMHa cpefa MOoXe Aa
£08e/1e 10 MHUMAEHTH.

b) He paboTeTe ¢ e1eKTpUYecKn MHCTPYMEHTH B €KCMI03MBHA CPEAA, KaTo Hanpumep cpeaa
CbC 3aNaNUMKU TEYHOCTH, ra3oBe UAK Npax. Enekrpmeckme WHCTPYMEHTU reHepupar UcKpm,
KOUTO MoraT Aia 3ananaT npax uam rasose.

c) Mo3BoneTte Ha Aela 1 CTpaHUYHK HabloaaTenu Aa HanycHat, npeau Aa pabotute ¢
E/IEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU.

@ 2) Enextpuuecka 6esonacHoct

a) LLlencensT Ha @NEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT TPABBA Aa e B KoHTaKTa. Hukora He
MoANdUUMpaliTe Wencena No HUKaKbe HaunH.

6) N3bArBaiiTe KOHTAKT Ha YOBEK CbC 3a3eMABALLM NOBLPXHOCTM Ha NEKTPUIECKN Ypeau,
KaTo TPb6YW, PaAMATOPU M XNAAUNHUUM. AKO TA/IOTO BN € 3a3eMeHO, TOBa Lie YBeNNUM pUcKa
OT TOKOB yAap.

@) vananoto
3A NON3BAHE

W36upaiiTe eneKTpUIecKU ABUraTENN C NOAXOAALM KOHCTPYKTUBHM XapaKTEPUCTUKN.
WNHcTpymeHTUTE e paboTaT no-epeKkTsHO 1 GesonacHo.
6) AKO NPEBK/IIOYBATENAT HE MOME Aa BK/IOUBA MW M3K/IOUBA 3aXPaHBaHETO Ha
MHCTPYMEHTa, @NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT HEe MOXKe Aa ce M3n0/138a. Toil He MoXe Aa ce
YNpaB/ABa OT NPeBK/IOYBATEN. ENEKTPUUECKUTE MHCTPYMEHT Ca ONacHM v TpABBa Aa ce
pemoHTHpar.
8) Mpean Aa NpasuTe KaKBUTO W A € HACTPOWKM, 13 CMEHATE aKCeCoapy Mn Aa
CbXpaHABaTE €NEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH, WencebT TpAGBa 4a GbAe U3KIIoUeH OT

Ha n/vnn TpAGBa Aa 6bae U3KNIHEHO.
W3KntoueTe 3axpaHBaHETO OT KyTUATA C UHCTPYMEHTU. Tasu 3alMTHA MADKA L Hamanu
PUCKa OT BHE3AMHO CTapTUPaHE Ha eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
r) CbXpaHsABaiiTe HeM3NON3BaHWUTE eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM M3BbH OBCera Ha Aeua u
He N03BO/ABANTE Ha HENO3HATM UM HeOByYeHM XOpa Aa r1 U3NoN3BaT. XOpa, KOWTO He ca
3an03HaTH C PaboTaTa C eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH, Ca M3/IOXKEHN Ha PUCK.
ENeKTpuieckuTe MHCTPYMEHTM Ca ONacHM B pbLETe Ha HeobydeHu notpebutenu.
A) NoaabpiKaiTe eNeKTPUYECcKUTe MHCTPYMEHTU. [poBepsBaiTe 3a OTKIOHEHUs Npu
MOHTaa UM 3aK/IMHBaHE Ha ABUKELLMTE Ce YaCTM, NOBPeaM MO YaCTUTE U BCAKAKBU
CbCTOAHMA, KOUTO BAMAAT Ha PaboTaTa Ha eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH. AKO Ce OTKPUAT
[AeheKTI, eNEKTPUUECKUAT MHCTPYMEHT TPAGBA A3 Gb/le PEMOHTMPaH Npeam ynoTpeba.
MHOr0 MHUMAEHTY Ca NPUYMHEHM OT NOWO NOAABLPKAHN ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHTH.
€) MoaabpiKaiiTe pexewnTe MHCTPYMEHTU OCTPHU M YUCTH.
) B3emeTe npeasma ycnosuATa Ha pabota u cneunduiHUTe U3UCKBAHUA 38 TMNA Ha
Npe/AHasHaYeHnA eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT. M3Mon3saiiTe MHCTPYMEHTa B CbOTBETCTBHE
cp TBOTO 32 NOTP . H Ta ynoTpe6a Ha eneKkTpudecku
MHCTPYMEHTM, aKCECOapy MM IN1aBM Ha MHCTPYMEHTM, UM N3BbPLIBAHETO Ha OnepaLyum
M3BBH Np Ha MHCTP MOXe 1a l0Be/E 10 ONaCHM CUTYaLNM.

0 5) Ha c 6atepum, n MepKu
a) YBeperte ce, 4e NPeBK/IOYBATENAT Ha @NEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT @ U3K/KOHEH, KOraTo
nocrasaTe GarepuaTa.

! Ha dokamo np; ee )
mosice da dosede do c HG UHC Koemo da dosede 0o
uHyudeHmu.

6) Vi3nonssaiiTe camo 3apAAHOTO YCTPOIICTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOANTENS, 33
3apexpaHe. M3non3saHeTo Ha 3apaAHO YCTPOIICTBO, KOBTO He e MoAXOAALLO 3a batepuaTa,
MOe ia NPUUNHIM ONACHOCT OT NOXap WK NoBpeAa.

8) 3n10/138aiiTe eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM CAMO ChC CMIELNaNHO NPeAHasHaueHm
6atepun. Ha Apyr1 6aTepun Moxe Aa AoBeAE A0 HeW3NPaBHOCT, NOBPEAa

8) He U3naraiiTe eNeKTpUYecKUTE MHCTPYMEHTY Ha AbKA, UM BNaxHa cpeaa. Mo 0
Ha BO/A B €/IEKTPUHECKNTE MHCTPYMEHTY LLie YBE/IMYM PUCKA OT TOKOB yaap.
r) He u3non3eaiite HenpasuaHo enexktpuyeckute kabenu. Hukora He usnonssaire kabenu
3a TPAHCMOPTUPAHE, AbPNAHE WM U3K/IIOYBAHE HA eNIEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
[pbIKTE eNEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTY ianey OT TOM/IMHA, Maco, OCTpU pbBose uam

ce yactu. I wm Kabenn MoraT Aa yBenmyaT pucka ot TOKos

yaap.
A) Korato n3nonsgare eNeKTpUYECKU MHCTPYMEHTU Ha OTKPUTO, U3N0/I3BANTE BBHLWIHMU
kabenu, noaxoasawwm 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. MoaxoaawmTe kabenw 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO LILE HAMA/IAT PUCKA OT TOKOB yAap.

@ 3) Nlnuna 6esonacHocT

a) bvaete 6autentn. O6bpHeTe BHUMaHMe Ha paboTaTa, Korato paboTuTe C enekTpu4eckn
WMHCTPYMEHTH, U CTOMTE ByAHN.

He yeTete 1 He NpuemaiiTe NeKapcTBa, HUTO PaBoTeTe C eNEKTPUUECKN MHCTPYMEHTH MO
BAMAHWETO Ha a/IKOXO/N UM TEPaNeBTUYHM peakLyK. PasceliBaHeTo no Bpeme Ha paboTa ¢
©1eKTPUYECKM MHCTPYMEHTU MOXKE /1A 10BEAE /10 CEPUO3HN HAPAHABAHMA.

6) U3nonssaiite npenasHu cpeacTsa. BuHaru HoceTe npeanastu ounna. Mpeanastn
Cpe/CTBa, Macku NPOTHB Npax, TpABBa Aa ce U3N0/3BaT B 3anpalweHa cpeaa. NpeanasHu
06YBKM NPOTUB XTb3raHe, KaCKM, NPeANasHy CPeACTBa 3a CyXa W Py YCTPOICTBA MoraT
/33 HAMANIAT PUCKA OT HAPAHABAHUA.

8) M3barsaiiTe BHe3anHo cTapTupaHe. YBepeTe ce, Ye NPEBK/IOUBATENAT € B UK/IOHEHO
noNoXeHue, Korato ujencena 8 3axp 610K, 11 NOCTaBAHETO Ha NPbLCTUTE
BM BbPXY CBbD M3TOUHMK Ha , Korato wencena uam Korato
NPEBKAIOYBATENAT € BKMOUEH, MOXE /1a NPE/CTABAABA ONACHOCT.

r) OTCTpaHETe BCUUKM PEryNpaLLL K/IOHOBE MM FraeuHM KKOYoBe, NPpeam Aa BRaouUTe
©NeKTPUYECKMA UHCTPYMEHT. [a@UHM K/IOHOBE, OCTaBEHM BbPXY BLPTALLATE CE YacTh Ha
eNIeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM MM K/I04a, MOTAT /a IPUUMHAT HapaHABaHe.

) He nporaraiite pbueTe cu1 TBbPAE AbATO. BUuHark 06pbluaiite BHUMaHKe Ha 6anaHca Ha
KpakaTa v TAN0T0. ToBa MOe epeKTMBHO Aa KOHTPOAMpa paboTara Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTa B CAly4ali Ha HEOYaKBAHM CUTYaLMK.

e) O6neyeTe ce NoAXoAALLO. He HOCETE LIMPOKM APeXu UK akcecoapu. [pbikTe Kocata,
[ApexvTe 1 PbKaBUTE CU ey OT ABVIKELLMTE Ce YacTU. B3eMaHuTe MHCTPYMEHTH, Apexu,
aKcecoapu WM [b/ra Koca MoraT Aa ce 3an/ieTaT B IBUKELLATE Ce YacTU.

) Ako ca W 3acl KbM YCTPOICTBOTO 33 OTCTPaHsABaHE Ha
CTPYKKM 1 060PYABaHETO 3a CbBMpaHe Ha Npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHM 1 ce
M3M0N38aT NPaBUAHO. Te3u yCTPOIICTBA MOraT Aa HAMANAT ONACHOCTTa, NPUYMHEHa OT
OTIOMKN.

p:

a)n
MHCTPyMEHTH

a) He n3nonssaiite HeNpaBsuaHO ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHTU. N3non3BaiiTe noaxoaaium
©N1eKTPUYECKM MHCTPYMEHTU CTIOPE/, NPEAHA3HAYEHNETO UM,

Mepku 33 npy pa6oTa ¢ eneKTpUyecku

M/ ONACHOCT OT NOXap.
r) Korato 6aTtepuaTa He ce U3nonssa, APbKTe A Aaney OT APYTY METaHU NPEAMETH, KaTo
Hanpumep Knamepu, MOHETH, KNlo4oBe, NMPOHM, BUHTOBE MW APYIM MANKK MeTanH!
uacTi. Tosa nomara Aa ce NpeAoTBPaTH KbCo CheAUHEHNE MEKAY KNeMUTe, KOBTO MoXe
A3 AoBese A0 3ananBaHe UM NOXap.

6) PemoHT

a) PeMOHTMpaiiTe eNeKTPUYECKUTE Ci MHCTPYMEHTY OT KBaMGULMPaH NepcoHan no
noaapbKKaTa. CMEHANTE YaCTUTE CAMO C MACHTUUHM PE3EPBHM YacTH.

OCTbp HOX, KOWTO € Tpy/eH 3a yNpaBNeHMe UK IECHO ce 3a61Ba, MOXe /13 NPEe/CTaBAABA
onacHocT.

KbCo cheuHeHMe Ha KnemuTe Ha GaTepuaTa MOXe 1a IPUYUHI 3ananBaHe UK Noxap.

BHumanue!
Monsi, BUKTE MHCTPYKLMUTE 33 6e30MacHOCT, NPOUEeAypUTe 3a paboTa v HdopMaumATa

3a rapaHuyATa, npe, BT0Ba cTB0. C: TBOTO U
OpUrMHaNHNTE AaHHM 33 NPoAAX6a 3aeAHO Ha CYXO MACTO 3a GbAeLM CNpaBKu.

e

2.4 npasuna 3a
Mpeaynpexaexue

1. Mpean Aa M3BbPLBATE KAKBATO U /43 € PaboTa (KaTo CMAHA Ha MHCTPYMEHTH, NPOBEpKa,
NOAAPBKKA, TPAHCTIOPTUPAHE, CHXP v ap.), np Te 3a Hanpez 1
Ha3az TpAGBa Aa GbAAT UKMOYEHN 1 NOCTABEHM Ha N/ib3rava (3aknlouete
npesK/loYBaTens), ciies KOETo M3BazeTe GaTepuitHuA naket.

2. Npeay Aa u3non3sate mawnHara, nanu 6a
MHCTaNMpaH.

3. Mo Bpeme Ha 3apexaaHe 6aTepPUIHMAT NaKeT MOXKE /1EKO /1A Ce 3aTON/K; TOBa e
HOPMa/HO ABNEHME.

4. He 3apespaaiite nospesenu 6atepuu.
5.Cnep, nbpso

nNaKeT OT 3apAAHOTO YCTPOICTBO.

He ocrassiiTe 6aTepuiiHiA NaKeT B 3apAAHOTO YCTPOIACTBO 3a ALAMO Bpeme.

6. He BKntoyBaliTe 3apeaeHuns 6atepueH nakeT 8 3apsagHOTO YCTPOICTBO, KOrato
MaluMHaTa He ce U3NoN3sa.

7. He ce onuTeaiiTe Aa pasmobnasate 6atepuitHna naket. Korato e Heobxoauma
NOAAPBKKA MM PEMOHT, Te TPABGBA Aa Ce M3BbPLIBAT OT NPOGECHOHANEH NepcoHan no
noaapbKKaTa. HenpasunHOTO MHCTaNNPaHe MOKe Aa NPeACTaBNABA PUCK OT TOKOB yaap
MM Nokap.

8. He KbCO CbeHeHMe B GaTepuitHuA naker.

9. 3abpaHeHo e XBbPAAHETO Ha 6aTepun B OrbH, Tbil KaTo TOBA MOKE Aa NPUHUHN
OMacHOCT OT eKcno3nA.

3a 6atepun

pi T NaKeT e

0, CAIef, KOETO
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10. He u3nyckaiTe, He pasknalwanTe u He yapanTe 6atepuure.

11. He u3non3saiite GaTepuuTe Kato YyK MK 3a yApAHE NO TBbPAYM NOBBPXHOCTH; TOBA
MOXe 218 PUYMHI BBTPELIHN KbCY CbeAMHEHMS, MOXAPU MM AOPY EKCNIO3NM.

12. baTepuaTa TpAGBa Aa Ce AbPXKM aney OT BUCOKM TEMNEPaTypy UM naambum. He
nocragsiite 6atepunTe BbPXy OTOMIUTENHN YPEAU U HE TV U3NaraiTe Ha CUHA CbHYEeBa
CBET/MHA — BUCOKUTE TEMNEPaTypy NPeACTaB/ABaT CEPMO3EH PUCK OT eKCMO3MA.

13. Heobxogumo e a ce ocurypu fobpa BeHTUAALMA Ha PabOTHOTO MACTO. TOKCUYHUTE

O6opyasaHe

1. OtBepTKa

2. Bepura

3. KoHteitHep 3a macno

4. KyTua 3a cbxpaHeHue

5. PbKOBOACTBO 3a noTpebutens

Mpouetete npeau ynotpe6a. 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 33 GbAELLN CIPABKM.

n TENAT C1 3ana3ea NPaBoTO A3 NPOMEHA TeXHUYeckuTe cneundukaumum 6es

Her

rasose, OTAENAHM OT 6aTepum, KOUTO ca Bram mam
MOFaT 12 NPUYMHAT HAPaHABAHUA.

14. BaTepuuTe MoraT Aa U3TEKAT, KOraTo TemnepaTypaTa e TEbp/AE BUCOKA MM MU
npekomepHa ynotpe6a.

a) AKO TEYBT 3aMbPCH MAWMHATA, NOUNCTETE YACTUTE U CMEHETE 3aMbPCEHUTE KOMMOHEHTH,
aKo e HeobxoaMMO.

b) Teuawute 6atepun He MmoraT Aa ce U3MON3BAT NOBTOPHO.

8) AKO TEYHOCT OT 6aTepuATa NONAAHE B KOHTAKT C KOXaTa, U3MuiiTe HesabaBHO 3acerHarara
06NaCT CbC CanyH U BOAA, CNe/, KOBTO U3MNIAKHETE C IMMOHOB COK WM OLET.

r) AKO nonaaHe B OuuTe, U3NAKHETe 0BMIHO C YNCTa BOAA M He3abaBHO noTbpceTe
MeauumHcKa nomoul. TeuHoCTTa, M3NpbCKaHa oT 6aTepuaTa, MOXKe Aa KOPo3upa UK aa

ce 3ananm.

15. baTepuuTe TpABGBa Aa Ce CbXPAHABAT BbB BIATOYCTONYMBA M YCTOWYMBA HA MyXb/I CPeAa.
He poKocsaiiTe Boga uam AbxA.

16. Ako BaTepuATa He Ce W3N0N3Ba AbIrO BPEMe, 3apexaaiTe 1 paspemaaiTe A Ha BCEKN
2-3 mecela 1 A CbxpaHaABaiiTe Ha 50% OT KanauuTera n.

17. NoAXoAAWMAT TEMNEPATYPEH AMaNa3oH 3a CbxpaHeHwue Ha 6atepuu e 0-45°C. Ako
TemnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa CPe/ia e TBbP/E HUCKA MM TBbP/E BUCOKA, KANaUMTETHT MOXe
Aa 6bae 3acerHar.

18. ToBa e UTUeBO-IOHHa BaTepua. AKTMBHOCTTA i Bapupa B 3aBMCUMOCT OT
Temnepatypara. He cbxpaHsBaiiTe 1 He U3NON3BAIATE NP EKCTPEMHI TeMNepaTypu.

19. U3bsarsaiite nocTasaHeTo Ha 6aTepusTa B 6M30CT 4O METANHM NPEAMETU KaTo MOHETH,
KNIOUOBE, MMPOHM, XKULM UM APYTY NPOBOAMMM YaCTH, Thil KATO TOBA MOXE Aa NPUYUHUA
KbCO CbeaunHeHme.

20. He n3xsbpnsaiite 6atepuute 8 06WMTE GUTOBM OTNAABLM, OTbHA UM BOAATA.

21.He e ped 6atepuu. U3npatete rm B LEHTHP 33
nam cf areHuVs 3a M3XBLP/AHE HA OTNAABLN.

22. baTepuATa MOXe /a ce npesapex/ja Npu Temnepatypu mexay 5°C u 45°C. 3apexaaHeTo
M3BbH TO3M 1MANa3soH MOXKe Aa A0BE/e 10 HEM3NPABHOCT UM NOBpeaa.

23. BatepuATa He TpabBa Aa ce U3nonssa npu Temnepatypu nog 0°C.

24. Mons, 0 W 3apAAHO YCTPOICTBO. MpesapexaaHeTo
e cTporo 3a6paHeHo.

HA MAN T

Te Cl

Cxema Ha YCTPOWCTBOTO Ha NPoAyKTa
CnMCHK Ha KOMMOHEHTHUTE:

3aluTeH Kanak Ha NpeAnasHiA
npeskniousaten

Kowreiirep 3a macno

Bentunausonsn
sopn D-o6pasta ApLkKa
Avennei

BUHT 32 perynupane Ha
onbBaHeTo Ha Bepurata
3awura Ha pouere

Yacr
1. batepueH naket

MpeBKniousaTen Ha 6atepuATa Wencen

npe/BapuUTeNHO yBeAOMACHME.
4. UHCTPYKUMM 33 eKcnioatauua

3apaaHo ycTpoiicTeo
Mpeay nbpsata ynotpe6a, ysepeTe ce, ye 6aTepuaTa e HaNbAHO 3apeAeHa.

1. Bkniovete NPOMEeH/IMBOTOKOBUA aAanTep B KOHTaKTa (MN,DMKSTOPBT 3a 3axpaHBaHe e
CBETHE B 3eN1€HO).

2. MocTaseTe wencena Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B KOHEKTOPa Ha baTepuATa, MHAMKATOPBLT
3a 3apes/aHe Le cBeTHe B YepBeHo. Cnej, KaTo 3apexAaHeTo NPUKAIUM, UHANKATOPDT e
CBeTHe OTHOBO B 3eN1eHO.

WN3BapeTe 6aTepuaATa OT BEPUKHUA TPUOH NPEAU 3apexaaHe.

Korato TO NPUKAIOYY ( OPBT 33 3aXP: CBETM B 3€/1€HO), U3KNIOYETE
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT GaTepuata. (durypa 4)
Wencen
ap
PaswupeHue

Barepus

3apsagHo
YCTPONCTBO

W3xsbpnsHe Ha u3nonssaum Gatepu
" NeHTa, 33 Aa

KOHEKTOpU Npeayn peunkaupate.

NInTneBo-ioHHMTe BaTepuu MoraT Aa 6bAAT PEUMKANPAHM U U3MON3BAHM NMOBTOPHO.

pi KNemuTe Ha u3nonssaHuTe 6atepum u

Brumanve!

Mons, cneggaiite np 3a

- He uaxsbpnaiTe 6atepunte ¢ GUTOBUTE OTNAABLM
- He xBbpnaiite 6aTepum B OrbH

- He pasmobnBaiite v He pasrpaxaaiite 6atepusaTa
- He usnaraiite 6atepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu
- He usnonseaiite 6atepuu B A4pyrv ycTpoiicTea

4. MeTog 3a MHCTanMpaHe Ha 6atepuata
MoapasHeTe yCTPOIICTBOTO C efHaTa pbka v 6aTepuATa € rHesAoTo, noctaseTe 6aTepuata &
0TBOPa 3a NOCTaBAHE Ha YCTPOICTBOTO U A HaTUCHETe, JOKATO WpPaKHe.

5. Metog 3a pasrnobasaHe Ha 6atepusata
1. [lokato HaTMcKaTe GyTOHa 3 3aKio4BaHe
Ha 6aTtepuaTa (yepBeH) (cTbnka 1), nib3HeTe
nwusBagete 6atepuaTa (CTbnka 2)

2. Pasmobere 6atepuara. MocTaseTe GaTepuATa Noj APbKKATa HA YCTPOINCTBOTO, HAaTUCHETE
6yToHa Ha 6aTepuATa 1 cie TOBA A U3AbPNAITE CbC CUNA.
*BHumaHue; He usgbpneaiite 6atepuata cbe cuna.
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3a Ha M3non3saiite camo nNoco4eHna mogen 3apaaHo

YCTPOIICTBO NP HOPMA/IHYU YCAOBUA HA OKONHATa Cpeaa.
; &i:
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06bpHeTe Ha Ha

2. MawwuHa 3a crnobasaHe Ha Bojaya Ha Bepurata
MoHTupaiiTe Bogaya Ha BepuraTa BbpXxy 3b6HOTO KO/eN0 Ha MallMHaTa U NoapasHeTe
C/10Ta Ha BOAAYA C BMHTa BbpPXY C/10Ta.

3. MoHTMpaiTe Kanaka Ha Bepurata
ﬂonpaaHeTe OTBOpa Ha Kanaka Ha BepuraTta c BUHTOBaTa CToiiKa Ha MalwwuHaTta, HOKDMHTE
Kanaka Ha Bepurata 1 3aBbpTeTe PeryIMpaliioTo KOMYe no Mocoka Ha YacoBHUKOBATa

CTpesKa, 3a ia pasxnabute fieko Bepurata.

Nposepete noapasHABaHeTO Ha
0TBOpUTE Ha Kanaka Ha BepuraTa c
BUHTOBATA CTONKA Ha MHCTPYMEHTa.

v
4, PerynupaiiTe CTErHaToCTTa Ha Bepurata
- NosaurHete BepuraTta B cpefaTta Ha BOAewWaTta nj04a Ha pbka, 3a Aa paskpuete 4-6
cpegHu 3b6a Ha Bogaua.
- M3appnaiiTe HagoNy IeHTaTa Ha LMNa B cpejaTta Ha BOAELaTa Mo4a, 3a Aa OCurypute
PascToAHne OT OKoNo 6-8 mm MeXay Bepurata u Bogeulata naoua. OGpreTe BHUMaHuWe,
Ye Bepurata He TpAbBa Aa e TBbpAe cTerHata. Cnes Mbpeus MOHTaX Uu ynotpeba
BepuraTa we ce paaxna&w. Cnep kaTo ce Konye Ha
Kanaka 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKA M PEry/IMpaiiTe Bepurata no Nocoka Ha
4YacoBHMKOBATa CTpesKa.

3aTerHeTe BepuraTa CbC 3aKNKO4BALLIOTO KONYe (CTaHAAPTLT 3a NPOBEPKA Ha CTErHaToCcTTa
Ha BEpUraTa e CblumAT KaTo 8 1 1 2).

Cpeany Bogewm 3u6u

6-8mn

5. 3aK/I04BaHe Ha Kanaka Ha Bepurara:
Mocrasete 3akntouBawma BYTOH Ha Kanaka Ha Bepurata, nocraseTe raiikata sTpe B
3aK/I04BaLMA GYTOH Ha Kanaka Ha BepuUraTa U Ciej TOBA 3ak/ioyeTe GyToHa Ha Kanaka Ha
BepuraTa no NoCcoKa Ha 4YacoBHMKOBaTa CTPesKa.

MoppasHeTe 0TBOpPa B Kanaka
Ha BepuraTa c BUHTOBaTa
CTOViKa W CbOTBETHWA OTBOP B
TANIOTO Ha MHCTPYMEHTa.

@) vananoto

CTbNKK 32 NOAMAHA Ha BepuraTta
1. Pasxna6eTe 3ak/to4BaLLMA Kanak Ha Bepurata 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa U
cBaseTe 3aKN04BaLNA BYTOH

3aBLpTeTe APLKKATA OGPATHO Ha YACOBHMKOBATA CTPeNKa. 3aBLPTETe APLIKATA OGPATHO Ha YACOBHUKOBATA CTPeNKA.

2. OTHOBO LOTO KONYe Ha Kanaka Ha BepuraTa 1 ro ceanere.

3. Ceanerte Bogewara penca.

MosaurHeTe BoaewaTa WiHa, 3a Aa 0CBOGOANTE /1eba Ha BepUraTa OT K/loYaskaTa Ha
Kkopnyca. Cnief, ToBa U3/ibpnaiiTe WIHATa HArOpe 1 KbM APbKKaTa, 3a A3 pasxnabute
sepurara.

Csanete Bepurata oT 3b6HOTO KONE/O M U3BAAETE BOACWIATE WIHA.

Durypn 10 n 11

4. CmeHeTe U3HOCeHaTa Bepura.
OTcTpaHeTe CTapaTa Bepura M MOHTUPaliTe HOBATa, C/1eABaIKN MHCTPYKUMUTE 33 MOHTAX.

VKasaHus 3a ynotpeba

Npeaynpexaexne

Mpeav ynoTpe6a ce yBepeTe, 4e B UHCTPYMEHTA MMa AOCTaTbYHO Macno. Mpeay aa
CcTapTupaTe, OTBOpETe KanayKara Ha pe3epsoapa 3a Mac/io, Hab/IHeTe C Mac/o 1
3aTBOpETE NABTHO KaNaykaTa, 3a [1a OCUrypUTE NPaBUIHO CMa3BaHe.

[obasere ropueo npeau
craprupare

Cnep ynotpe6a:

1. YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTET paboTy NNaBHO 1 NPABMJIHO, Taka Ye A He Ce 0KOCBa
/10 KNOHW, 1 HaTucHeTe ByTOHa 3a 6e30nacHo 0CBOBOXAaBaHE, OKATO AbPIKUTE
NpeBKIoYBaTeNA HATUCHAT.

2. Cnep KaTo CKOPOCTTA ce CTabUNU3Mpa, NNaBHO NpemecTeTe OCHOBATa Ha MHCTPYMEHTa
KbM K/I0Ha 1 HanpaseTe paspes, KaTo AbPHMTE TANIOTO OT NpeAHaTa cTpaHa. snonssaiire
np 1 ByToHa 3a oc Ha

AABTOMaTUuHO 3aKnioYBaHe
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MpepynpexaeHve

— BuHaru HoceTe npeanasHu pbkaBuLM, KOrato paboTuTe C BEPUKEH TPUOH.

— Mpean pabota npoBepeTe U perynvpaiTe oMbBaHETO Ha Bepurata.

— Bepurata Tpsi6sa fia 6bAe npaBunHo onbHata. Hosata Bepura Moxe aa ce
pasTerHe o Bpeme Ha ynotpe6a, 3aToBa criefieTe CbCTOSHUETO I 1 5 perynupante,
aKo e HeoBXoANUMO.

HanpexeHue.

Hanpexenue: He 3abpaBsiite fa nssagute GatepusTa, korato perynupare.

3.0 Tensi Ha UHCTPYMEHTA.
Ako ByToHBT 3a ocBOGOXK/AaBaHe Ha 3aluTaTa He ce ocBoboaw, ussaaeTe
GatepusiTa.

5. TexHuuyecku cneumndukauum

Moaen YBS-124
HanpexeHue Ha 6aTtepuata 20V 4Ah
HomuHanHa mowHoct 1000W
CKOpPOCT Ha BbpTeHe 620006/MuH
Pa3mep Ha pLKOBOACTBOTO 3a yeb 12" 30cm T62
JluHeitHa ckopocT 12m/s

6. 06xBaT Ha NpUNOXKeHUe

Moaps3BaHe Ha KNOHW B rPaanHK U Gepmu, NoApPA3BaHe Ha AbpBETa B 0BLUMHCKM PaioHu,
pAsaHe Ha 6ambyK, LieneHe Ha AbpBa 3a Orpes 3a JOMAKUHCKU HYXAW. NHCTPYMEHTBT e
nogxoaAwy 3a ynotpeba Ha oTkputo. Mpw paboTa e HeobX0AMMO A3 Ce U3MOA3BAT INYHU
npeanasHW cpeacTea.

7. OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

CbcTosAHMe Ha

MpuunHa Mepku
nospegara

HeusnpasHocT Ha 6aTepuata
BepuHNAT TpMOH He (HuCKO HanpexeHue)
cTapTupa

[Ako 3apexaaHeTo Ha baTepuaTa
le HeedeKTMBHO, cMeHeTe A.

Cnepa npoabrxuTenHa

notpe6a, ABuraTenat /AKO 3apesaaHeTo Ha 6atepuaTa
ynorpeva, A Hucka HuBo Ha GaTepuara € HeeeKTUBHO, CMeHeTe A
cnupa Aa ce BbpTH

W3saaeTe cbaa ¢ macno ot

Cnep, TenHa Ta KyTHA U

ynotpeba Ha MHCTpyMeHTa, | HaHeceTe CMa3o4HO Macno
Bepurata He e CMasaHa | cmaskata Ha Bepurata e BbpXY Bepurata 1 BOAELOTO

u3yepnana KONeNo Ha BoJeLaTa niova.

WHcTanupaiite 6atepuata,

HenpasunHo MoHTUpaHe Ha KaKTO € ONMCaHO B TOBa

6atepuata PbKOBOACTBO.
AKO 3apexaHeTo Ha
He mosxe Aa focTurHe | HamaneHa MOWHOCT Ha e
nbAHa paBoTHa ckopocT | Garepuara 6aTepuaTa e HeedeKTUBHO,
cmeHeTe A.

CBbpieTe ce C oTopu3MpaH
MECTeH CepBM3eH LieHTbP 33

HeusnpasHocT Ha
3aABuKBallaTa cuctema

PEMOHT.
PasxnabeHa Bogelwa naoya | Perynupaiite onbBaHeTo Ha
Heobuyaiinn 8ubpaunm: [ uan sepura BOZELLaTA N/10Ya M BepUraTa.
Cnpete
CBbpxKeTe ce ¢ oTopU3NpaH
HesabasHo! HewsnpasHocT Ha P pUsup

MeCTeH CepBU3eH LieHTbP

33 PEMOHT.

BHumaHue: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba npeau ynotpeba.
MoTpe6uTenaT TpAGBa Aa NO3HaBa OCHOBHWTE GYHKLMM M NpoueAypaTa 3a pabota ¢
MHCTpymeHTa. CbxpaHsABaiiTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6uTena Ha yao6HO MACTO 3a NpasuiHa
ynotpe6a n NoAApPBKKa.

MHCTPYMeHTa

8. PEMOHT U NOAAPBIKKA

MouncTBaiiTe MHCTPYMEHTA CbC CyXa Kbpria BeaHara c/iesl BcAika ynoTpe6a. He nsnonssaiite
80/ MM XMMUKa/K, Thid KaTO TOBA MOXeE /1a NOBPEAY KOPMyca 1 Aa NPUYUHIA PUCKOBE
Karo Tey.

MouncTBaiiTe pejOBHO BEHTUNALMOHHUA OTBOP Ha ABMraTens, 3a 1a NPeAOTBpaTUTE
nperpasaHe. He u3non3saiite MHCTPYMeHTa B IPEKOMEPHO 3aMpalueHa cpeaa.

B 06/1aCTTa Ha U3XO/1a 32 Bb3/lyX MOXE Aa Ce NOABAT MCKPY - TOBA & HOPMA/THO U He
npe/CTasAABa ONacHoCT.

AKO 3aXpaHBalLNAT KaGen e NOBPeAeH UM NOKa3Ba NPU3HALYM Ha M3HOCBAHe, TOV TpABBa Aa
6b/ie PEMOHTMPaH UM NOAMEHEH OT NPOMU3BOAUTENA, OTOPU3NPAH CEPBIU3EH LEHTBD MK
nMue ¢ nogobHa KeanuduKauma.
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KULLANIM KILAVUZU

Litfen kullanmadan énce okuyun. Yedek olarak saklayin.
Ev kullanimi

*Ureticiler 5nceden haber vermeden teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar
Duinya capinda 500'den fazla lityum pil sirketiyle isbirligi yaparak
ozel bahge aletleri yaratmaya kararliyiz!

1. Giivenlik Uyarisi
Elektrikli aletler igin genel giivenlik uyarisi

& Uyan!

Bu elektrikli aletle birlikte verilen tim giivenlik uyarilarini, talimatlari, izimleri ve
yonetmelikleri okuyun. Bu yénergelere uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlari gelecekte basvurmak iizere saklayin.

Uyaridaki "elektrikli alet" terimi hem sebekeyle ¢alisan (kablolu) elektrikli aletleri hem de
pille calisan (kablosuz) elektrikli aletleri ifade eder.

0 1) is yeri

a) Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Kaotik ve karanlik ortamlar kazalara yol agabilir.
b) Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar veya toz gibi patlayici ortamlarda galishrmayin.
Elektrikli aletler toz veya gazlari tutusturabilecek kivilcimlar tretir.

c) Elektrikli aletleri galisnrmadan 6nce g¢ocuklarin ve yoldan gegenlerin ayrilmalarina izin
verin.

@ 2) Elektrik giivenligi
a) Elektrikli aletin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde degistirmeyin.
b) Borular, 1si emiciler ve buzdolaplari gibi elektrikli cihazlarin topraklama yiizeyleriyle insan
temasindan kaginin. Viicudunuz topraklanirsa, elektrik carpmasi riski artar.
c) Elektrikli aletleri yagmura veya nemli ortamlara maruz birakmayin. Elektrikli aletlere su
girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.
d) Elektrik kablolarini kétiye kullanmayin. Elektrikli aletleri tasimak, gekmek veya fisini
cekmek icin asla kablo kullanmayin.
Elektrikli aletleri isidan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik garpmasi riskini artirabilir.
e) Elektrikli aletleri agik havada kullanirken, agik havada kullanima uygun harici kablolar
kullanin. Agik havada kullanima uygun kablolar elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

(
3) Kisisel giivenlik

a) Dikkatli olun. Elektrikli aletleri calistirirken galismaya dikkat edin ve uyanik kalin.

Alkol veya terapotik reaksiyonlarin etkisi altindayken okumayin, ilag almayin veya elektrikli
aletleri calishirmayin. Elektrikli aletlerin galismasi sirasinda dikkatin dagilmasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

b) Guvenlik koruma cihazlari kullanin. Her zaman gézliik takin. Tozlu ortamlarda kullanilmak
uzere guivenlik koruma cihazlari, toz maskeleri. Kaymayan giivenlik ayakkabilari, kasklar,
kulak koruyuculari ve diger cihazlar kisisel yaralanmalari azaltabilir.

c) Ani baslatmalardan kaginin. Fisi glic paketine takarken anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun ve parmaklarinizi bagh gii¢ kaynagina yerlestirin. Bir fis takildiginda
veya anahtar agikken tehlike olusturabilir.

d) Elektrikli aleti agmadan énce tim ayar anahtarlarini veya anahtarlari gikarin. Elektrikli
aletlerin dénen pargalarinda veya anahtarda birakilan anahtarlar kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

e) Ellerinizi gok uzun siire uzatmayin. Her zaman ayak ve viicut dengesine dikkat edin. Bu,
beklenmedik durumlarda giig santralinin calismasini etkili bir sekilde kontrol edebilir.

) Uygun sekilde giyin. Bol giysiler veya aksesuarlar giymeyin. Saginizi, kiyafetlerinizi ve
kollarinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Kullanilan aletler, giysiler, aksesuarlar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

g) Talas gikarma cihazina ve toz toplama ekipmanina baglanmak icin cihazlar saglanmigsa,
bunlarin baglandigindan ve dogru sekilde kullanildigindan emin olun. Bu cihazlar
dokiintilerin neden oldugu tehlikeyi azaltabilir.

4) Elektrikli Aletlerin Uygun Kullanimi ve Giivenlik Onlemleri
a) Elektrikli aletleri kotlye kullanmayin. Uygun elektrikli aletleri kullanim amaglarina gére
kullanin,

Uygun tasarim derecelerine sahip elektrik motorlari secin. Aletler daha verimli ve giivenli
calisacaktir.

b) Anahtar aletin gii¢ kaynagini agip elektrikli alet Bir
anahtarla kontrol edilemez. Elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya elektrikli aletleri
saklamadan énce, fis giic kaynagindan cekilmeli ve/veya giic kapatiimalidir.

Alet kutusundan giig kaynagini ayirin. Bu koruyucu énlem, elektrikli aletlerin aniden galisma
riskini azaltacaktir. d) Kullanilmayan elektrikli aletleri ocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayin ve yabanci veya egitimsiz kisilerin kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletleri
calisirma konusunda bilgisiz kisiler risk altndadir.

Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli parcalarin montaj sapmasi veya sikismasi,
pargalarda hasar ve elektrikli aletlerin galismasini etkileyen herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Herhangi bir kusur bulunursa, elektrikli alet kullanilmadan 6nce
onarilmalidir. Birgok kaza, bakimi kétii yapilmis elektrikli aletlerden kaynaklanir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun.

g) Elektrikli aletin calisma kosullarini ve 6zel tip gereksinimlerini goz 6ntinde bulundurun.
Aleti kullanim kilavuzuna uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletlerin, aksesuarlarin veya alet
basliklarinin uygunsuz kullanimi veya aletin amaglanan kapsami disinda islemler yapilmasi
tehlikeli durumlara yol agabilir.

5) Pil ile caligan aletin kullanimi ve énlemleri

a) Pil takimini takarken elektrikli aletin anahtarinin kapali oldugundan emin olun.

Pil takimini anahtar "agik" kor dayken takmak aletin bekl dik sekilde a
ve kazalara yol agabilir.

b) Sarj igin yalnizca Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazini kullanin. Pil takimina uygun
olmayan bir sarj cihazi kullanmak yangin tehlikesine veya hasara neden olabilir.

) Yalnizca 6zel olarak belirlenmis pil takimlarina sahip elektrikli aletleri kullanin. Baska pil
takimlarinin kullanilmasi arizaya, hasara veya yangin tehlikesine neden olabilir.

d) Pil takimi kullanilmadiginda, atag, bozuk para, anahtar, givi, vida veya kiiglik metal
parcalar gibi diger metal nesnelerden uzak tutun. Bu, terminaller arasinda kisa devre
olugmasini ve bunun da yanmaya veya yangina yol agmasini 6nlemeye yardimci olur.

0 6) Onarim

a) Elektrikli aletlerinizi kalifiye bakim personeli tarafindan onartin. Parcalari yalnizca ayni
yedek parcalarla degistirin.

Kontrol edilmesi zor veya kolayca sikisan keskin bir kesici bigak tehlike olusturabilir.

Ak terminallerindeki kisa devreler yanmaya veya yangina neden olabilir.

Uyari!

Liitfen bu kilavuzda verilen givenlik ina, ¢alisma pr ve garanti
bilgilerine bakin. Kilavuzu ve orijinal satis verilerini gelecekte basvurmak iizere kuru bir
yerde saklayin.

2. Akii Paketleri igin Ek Giivenlik Kurallar

Uyari

1. Herhangi bir calisma yapmadan 6nce (alet degistirme, inceleme, bakim, tasima,
depolama vb. gibi), ileri ve geri anahtarlari kapatilmali ve kaydiriciya ayarlanmali (anahtar
kilitlenmeli), ardindan aki paketi gikariimalidir.

2. Makineyi kullanmadan 6nce, akii paketinin diizgiin bir sekilde takilip takilmadigini kontrol
edin.

3. Sarj sirasinda akii paketi hafifge isinabilir; bu normal bir durumdur.

4. Hasarli akii paketlerini sarj etmeyin.

5. Sarj ettikten sonra, 6nce giicii kesin, ardindan akii paketini sarj cihazindan gikarin.

Ak paketini uzun stire sarj cihazinda birakmayin.

6. Makine kullanilmadiginda sarj edilmis akii paketini sarj cihazina takmayin.

7. Akii paketini sokmeye galismayin. Bakim veya onarim gerektiginde, profesyonel bakim
personeli tarafindan yapilmalidir. Yanlis grup montaji elektrik carpmasi veya yangin riski
olusturabilir. 8. Pil takimini kisa devre yaptirmayin.

9. Patlama tehlikesine yol agabileceginden pil takimlarini atese atmak yasaktir.

10. Pil takimini distirmeyin, sallamayin veya carpmayin.

11. Pil takimini gekig olarak veya sert yiizeylere vurmak icin kullanmayin; bu, dahili kisa
devrelere, yanginlara veya hatta patlamalara neden olabilir.

12. Pil takimi ytksek sicakliklardan veya alevlerden uzak tutulmalidir. Pil takimint isiticilarin
iizerine koymayin veya giiclii giines 1s1igina maruz birakmayin; yiiksek sicakliklar ciddi bir
patlama riski olusturur.

13. isyerinde iyi havalandirmanin saglanmasi gerekir. Yanlis kullanilan veya hasar géren pil
takimlarindan yayilan zehirli gazlar kisisel yaralanmaya neden olabilir.

14. Sicaklik ok yiiksek oldugunda veya agiri kullanildiginda pil takimlarinda sizintt meydana
gelebilir.

a) Sizinti makineyi kirletirse, pargalari temizleyin ve gerektiginde kirlenmis bilesenleri
degistirin.

b) Sizdiran piller yeniden kullanilamaz.

c) Pil sivisi cilde temas ederse, etkilenen bdlgeyi hemen sabun ve suyla yikayin, ardindan
limon suyu veya sirke ile durulayin.

d) Géziinlize kagarsa, temiz suyla iyice yikayin ve hemen tibbi yardim alin. Pilden sigrayan
sivi aginabilir veya tutusabilir.

15. Pil takimlari nem ve kiif gegirmez bir ortamda saklanmalidir. Suya veya yagmura
dokunmayin.

16. Pil uzun siire kullaniimayacaksa, her 2-3 ayda bir sarj edin ve bosaltin ve kapasitesinin
%50'sinde saklayin.

17. Pil takimlarini saklamak igin uygun sicaklik araligi 0-45°C'dir. Ortam sicakligi ok diisiik
veya cok yiiksekse, kapasite etkilenebilir.
18. Bu bir lityum iyon pil takimidir. Etkinligi sicakliga gére degisir. Asiri sicakliklarda
saklamayin veya kullanmayin. 19. Pil takimini madeni para, anahtar, civi, tel veya diger
iletken pargalar gibi metal nesnelerin yakinina yerlestirmekten kaginin, ginkd bu kisa
devreye neden olabilir.

20. Pil takimlarini genel evsel atik, ates veya suya atmayin.

21. Deforme olmus veya hasarli pil takimlarini kullanmayin. Bunlari bir geri déntstim
merkezine veya 6zel atik bertaraf acentesine génderin.

22. Pil 5°C ile 45°C arasindaki sicakliklarda sarj edilebilir. Bu araligin disinda sarj etmek
arizaya veya bozulmaya neden olabilir.

23. Pil 0°C'nin altindaki sicakliklarda kullanilmamalidir.

24. Litfen 6zel bir glic kaynagi ve sarj cihazi kullanin. Agiri sarj kesinlikle yasaktir.

"
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Uriin cihazinin semasi
Bilesenlerin listesi:

Yag kabi Emniyet Anahtan Koruyucu Kapak

Havalandirma
delikleri | D tipi sap
Goriintiilemek

Kilavuz ray

Zincir
Yag seviye
géstergesi ve
otomatik
yaglama
sistemi

Anahtar kilidi
dugmesi

El korumasi

Parca

1. Pil takimi 2. Sarj cihazi

Pil konnektori

Teghizat

1.Tornavida

2. Zincir

3. Yag kabi

4. Depolama kutusu

5. Kullanici Kilavuzu

Kullanmadan énce okuyunuz. Bu kilavuzu ileride bagvurmak tzere
saklayin.

Uretici, 8nceden haber vermeksizin teknik ézelliklerde degisiklik
yapma hakkini sakl tutar.

4. Kullanim talimatlan

Sarj cihazi
ilk kullanimdan &nce pilin tam sarjli oldugundan emin olun.

Eklenti

1. AC adaptoriinu elektrik prizine takin (glic gostergesi yesil renge
donecektir).

2. Sarj cihazinin figini akii konnektérine takin, sarj gostergesi
kirmiziya donecektir. Sarj islemi tamamlandiginda gosterge tekrar
yesil renge donecektir.

Sarj etmeden 6nce akiyu zincirli testereden gikarin.

Sarj islemi tamamlandiginda (gii¢ gostergesi yesil renge
dondugiinde) sarj cihazini aktiden ayirin. (Sekil 4)

Kullanilmis Pillerin Bertaraf Edilmes@

Geri dontisimden 6nce kullanilmis pillerin ve konektorlerin terminallerini izole bantla
kapatin.

Lityum iyon piller geri déntsturilebilir ve tekrar kullanilabilir.

Uyan!

Liitfen uygun bertaraf yonergelerini izleyin:
- Pilleri evsel atiklarla birlikte atmayin

- Pilleri atese atmayin

- Pili sékmeyin veya pargalamayin

- Pilleri yuiksek sicakliklara maruz birakmayin
- Pilleri baska cihazlarda kullanmayin

4. Pil takma yontemi
Makineyi bir elinizle ve pil takimini soketle hizalayin, pil takimini makinenin takma portuna
takin ve tik sesi gelene kadar bastirin.

power switch
Try not to

5. Pil sokme yontemi
1. Pil kilitleme digmesine (kirmizi) basarken
(adim 1), pili kaydirin ve gikarin (adim 2)

2. Pil takimini sokiin. Pil takimini makine sapinin altina yerlestirin, pil takimi digmesine
basin ve ardindan pil takimini kuvvetle disari gekin.

*Dikkat; Pil takimini zorla digari gekmeyin.
Pil sarj notu: Normal gevre kogullarinda yalnizca belirtilen sarj cihazi modelini kullanin.
Kurulum ve kullanim talimatlari

1. D tipi sapi takmak igin bir tornavida kullanin ve vidalari 1, 2 ve 3 saat yoniinde sikarak
yerlerine sabitleyin.

Sekil 1

2. Zincir kilavuz plakasi nasil takilir: Once zinciri kilavuz plakasina takin ve orta kilavuz
disleri kilavuz plakasinin kilavuz oluguna tam olarak yerlestirilmelidir.

Uyari

Dikkat! Zincirin digleri 6ne bakmaktadir!

Dikkat! Sarjli elektrikli testerede zincir gerginligini ayarlamak igin bir cihaz bulunur. Kilavuz
plakayi takarken ayar blogunu yerine sabitlediginizden emin olun

Kilavuz plakasinin ucundaki konumlandirma ayar deligi! (Sekil 3, Sekil 4, Sekil 5)

1.Zinciri kilavuz plakasina takin.

Kilavuz plakasinin ucunu bir elinizle kavrayin ve diger elinizle zinciri tutun.
Zincirin orta dislerini kilavuz plakasinin oluguna yerlestirin ve zincirin yontinii belirleyin.

—_—
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Sekil 3 Dislerin kesme yéniine dikkat edin
ekl
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2.Zincir kilavuz plakasi montaj makinesi

2. Zincir kapag kilitleme diigmesini tekrar gevsetin ve ¢ikarin.
Zincir kilavuzunu makine dislisine takin ve kilavuz yuvasini yuvadaki vidayla hizalayin.

3. Kilavuz rayini ¢ikarin.

Zincir olugunu gévde zerindeki kilitten ayirmak igin kilavuz ¢ubugu kaldirin. Daha sonra
cubugu yukari ve sapa dogru cekerek zinciri gevgetin.

Zinciri digliden gikarin ve kilavuzu gikarin.

3.Zincir kapak plakasini takin
Zincir kapak deligini makine vida diregiyle hizalayin, zincir kapagini kapatin ve zinciri hafifce
gevsetmek igin ayar diigmesini saat yoniinde gevirin.

Sekil 10ve 11

Zincir kapag deliklerinin alet
vida diregiyle hizalanmasini
kontrol edin.
4.Zincir sikihgini ayarlayin
- Zinciri kilavuz plakasinin ortasindan elle kaldirin ve 4-6 orta kilavuz disini ortaya cikarin.
- Zincir ile kilavuz plakasi arasinda yaklasik 6~8 mm bosluk oldugundan emin olmak igin
kilavuz plakasinin ortasindaki fermuar seridini asagi cekin. Zincirin gok siki olmamasi 4. Asinmis zinciri degistirin,
gerektigini unutmayin. ilk kurulumdan veya kullanimdan sonra zincir gevseyecektir.
Gevsedikten sonra, kapak plakasi kilitleme diigmesini saat yoniiniin tersine gevsetin ve
zinciri saat yoniinde ayarlayin. Kullanim talimatlari
Zinciri kilitleme dtgmesiyle sikin (zincirin sikiligini kontrol etme standardi 1 ve 2 ile aynidir).  yyan

Eski zinciri gikarin ve montaj talimatlarini izleyerek yeni zinciri takin.

Kullanmadan 6nce alette yeterli yag oldugundan emin olun. Baslamadan 6nce yag
Orta kilavuz disler deposunun kapagini agin, yag doldurun ve uygun yaglamayi saglamak icin kapag sikica
kapatin.

Galistirmadan énce yakit ekleyin

it P Kullanimdan sonra:

5. Zincir kapagini kilitlem: 1. Aletin dallara temas etmeyecek sekilde diizgiin ve diizgiin galisngindan emin olun ve
Zincir kapag) kilitleme digmesini takin, somunu zincir kapagi kilitleme digmesinin icine salteri basili tutarken emniyet serbest birakma diigmesine basin.

yerlestirin ve ardindan zincir kapagi diigmesini saat yoniinde kilitleyin.

2. Hiz sabitlendikten sonra aletin tabanini dala dogru yavasca hareket ettirin ve gévdeyi
on tarafindan tutarak bir kesim yapin. Anahtari ve giivenlik serbest birakma digmesini
kullanin.

Makine Anahtarlari
Zincir kapagindaki deligi, vida diregi
ve alet govdesindeki karsilik gelen
delikle hizalayin.

Zinciri degistirme adimlari
1. Kilitli zincir kapagini saat yoniiniin tersine gevsetin ve kilitleme diigmesini ¢ikarin

Uyan

— Zincirli testereyi kullanirken daima koruyucu eldiven giyin.

— Calismaya baslamadan 6nce zincir gerginligini kontrol edin ve ayarlayin.

— Zincirin gerginligi uygun sekilde ayarlanmalidir. Yeni bir zincir kullanim sirasinda
esneyebilir, bu nedenle durumunu kontrol edin ve gerekirse ayarlayin.

tansiyon.

Gerilim: Ayarlama yaparken pili gikardiginizdan emin olun.

Kolu saat yéniiniin tersine gevirin. Kolu saat yéniiniin tersine gevirin.

3.Alet anahtarini birakin.
Guvenlik serbest birakma diigmesi serbest kalmiyorsa pili gikarin.
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5. Teknik ozellikler

Ornek YBS-124
Pil voltaji 20V 4Ah
Nominal gii¢ 1000w
Dénme hizi 6200rpm
Kilavuz web boyutu 12" 30cm T62
Dogrusal hiz 12m/s

6. Uygulama kapsami

Bahge ve ciftliklerde dal budamasi, belediye alanlarinda aga¢ budamasi, bambu kesimi,
ev ihtiyaglari igin yakacak odun kesimi. Alet dis mekanda kullanima uygundur. Calisirken
kisisel koruyucu ekipmanlarin kullanilmasi zorunludur.

7. Sorun giderme

Ariza durumu

Nedeni

Onlemler

Zincirli testere
calismiyor

Pil arizasi (dusiik voltaj)

Pil takimini sarj etmek etkili
olmazsa, pil takimini degistirin

Uzun siireli kullanimdan
sonra motor dénmeyi
durduruyor

Diistik pil

Pil takimini sarj etmek etkili
olmazsa, pil takimini degistirin

Zincir yaglanmamis

Uzun siireli alet
kullanimindan sonra, zincir
yaglamasi tiikenir

Yag kabini ambalaj kutusundan
cikarin ve zincire ve kilavuz
plakasinin kilavuz tekerlegine
yaglama yagi uygulayin

Tam galisma hizina
ulagilamiyor

Uygunsuz pil takimi kurulumu

Pil takimini bu kilavuzda
aciklandigi sekilde takin

Ak giictinde azalma

Pil takimini sarj etmek etkili
olmazsa, pil takimini degistirin

Tahrik sistemi arizas

Onarim igin yetkili bir yerel
servis merkezine bagvurun

Anormal titregim:
Makineyi hemen
durdurun!

Gegkin kilavuz plakasi veya
zincir

Kilavuz plakasinin ve zincirin
gerginligini ayarlayin

Alet arizasi

Onarim igin yetkili bir yerel
servis merkezine bagvurun

Uyari: Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz. Kullanicinin aletin temel

fonksiyonlarini ve galisma proseduri

ve bakim igin kolay ulagilabilecek bir yerde saklayin.

8. Onanim ve bakim

bilmesi gerekir. Kullanim kilavuzunu uygun kullanim

Her kullanimdan sonra aleti hemen kuru bir bezle temizleyin. Muhafazaya zarar
verebilecegi ve sizinti gibi risklere yol agabilecegi icin su veya kimyasal maddeler

kullanmayiniz.

Asiriisinmayi 6nlemek icin motor h

‘masini diizen

tozlu ortamlarda kullanmayiniz.
Hava ¢ikis alaninda kivilcimlar olusabilir - bu normaldir ve tehlike olusturmaz.

Giig kablosu hasarliysa veya aginma belirtileri gésteriyorsa, retici, yetkili servis veya benzer
sekilde kalifiye bir kisi tarafindan onarilmali veya degistirilmelidir.

li olarak Aleti asiri
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asiguram, garantam si declardm pe propria raspundere,

conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Mini ferastrau cu lant si acumulator” marca “YAMAMOTO” Modele YBS-124, |a care se referd
prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,
si cu directiva privind masinele 2006/42/EC, directiva de joasa tensiune 2014/35/UE, compatibilitate electromagnetica 2014/30/UE

Respectiv a standardelor: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 62841-4-1:2020, EN 60204-1:2018, EN 1SO 11681-2:2022,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 si pot fi comercializate, avdnd marcajul de conformitate CE aplicat de producdtor.

Certificat nr.: I/ISETC.004720190225S
Data inregistrarii: 25/02/2019

Administrator

Romanov Miroslav

CEDECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following YAMAMOTO machine(s): Cordless mini chain saw
model: YBS-124 are of series production and conforms to the following European Directives: 2006/42/EC (Machinery); 2014/35/EU (Low Voltage);
2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility). And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 62841-4-1:2020, EN 60204-1:2018, EN 1SO 11681-2:2022, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021

CERTIFICATE NO.: I/ISETC.004720190225S

Registration Date: 25/02/2019

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

C€ AEKNAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO0/, 3anBnBa, Ye fonynsbpoeHnTe nposyKTM ¢ mapka YAMAMOTO: AKymynatopeH BepuskeH TpoH Mogen: YBS-124, ca
NpoW3BeAEHM B CbOTBETCTBUE CbC CEAHUTE ANPEeKTUBK Ha EC: JupekTuBa 3a mawuHute 2006/42/EC, IUpeKTMBa 3a HUCKO HanpeeHue
2014/35 / EU, EnektpomarHutHa cbemectumoct 2014/30/EC . U ca npoussefeHu B CbOTBETCTBUE CbC CAEAHUTE CTaHAAPTU WU CTaHAaPTU3MPaHU
[IOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-1:2015/A11:2022,EN 62841-4-1:2020, EN 60204-1:2018,EN SO 11681-2:2022, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021

CERTIFICATE NO.: I/ISETC.004720190225S

[lata Ha peructpauus: : 25/02/2019

TexHuuyeckaTa JOKYMEHTaLMA ce nasu npu npoussoautens: EJIEGAHT TY/IC O0[,

Bvarapws, 1799 Codwmsa, Mnagoct 2, 651. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AvpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both the oice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional cha es, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowin , | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplaini t, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting om non-compliance with the product specificacaations, assembly i nstructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ets of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnadtura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea podusului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplici accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, acete accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ot distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, e xperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dup constatarea imposibilitiuptii utiidi, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat con fform "Ghidului de Uti e," clientul va suporta o taxa de diagnosossostmevaloare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, e xpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliae, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliae;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliae specificatate i n manualul de uti e;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliaea produsului;

© Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliaea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, obinet combussstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utiliarii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi,in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, cacase din plassstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioae din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau xpunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesivd, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrdu, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nucd, biele (intreg lantul cinematic al siemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliae, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT
& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL B " str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! ucurestl Tel: +40 741 236 663

23



@) yanamoto

BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliae si ca certificatul de  arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpebyiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 3/1€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMYMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmu U NPaBUAbHOCTM
3aM0/NHEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achi:
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

ei vor fisolutionate numai dupa diagnossstic ea efectuata

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MW BO3BPATOM UHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHan CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
npt 01 B Halem HHOM CEPBUC LLEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpyMmeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numarul de serie emis de uzind
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(ToproBas opraHusaumsa)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMI YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M MCMPaBHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamenelor, care au confirmat ca reclamatiile sunt nejususstif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliae.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliae fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazi e din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul ansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificatd in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliae.
Am luat cunosti a cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA 119 MPOBELEHNA TAPAHTUAHOIO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060pPyAOBaHIe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEYHOMY NOTPeOUTENto, U AECTBYET B TeueHun 12
MecsLeB. B rapaHTUiiHbli nepriog Bnagenew, 060pyaoBaH/A MMeeT NPaBo Ha 6eCnnaTHbI PEMOHT U YCTPaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOKU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTePCKNX TOMIbKO NP Hanuuum y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOHOCTbIO
3aM0JIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO UM He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npasa Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHDBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENIbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOJHbIE U BbICTPOM3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTKOBBIE AMOPTWU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPATTOBOE KONECO A

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXWUHA CLEMNEHWUA, KT KATYLIKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLIME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA W KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pya0BaHVA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060pya0BaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiAHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOHOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLAA PaboTOCNOCOGHOCTb ANarHoCTUpyemMoro
060pyf0BaHUA, ABMAETCA MAATHON YCIYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE NMPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®VIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UW NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESTIbHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O MOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He Npon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnayaTaumm (neperpyska MHCTPYMEHTa UK NOAKIoUeHNE He yTBePXKAEeHHbIX NpuHaz-
NeXHOCTEN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM UIN KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(ep6, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWUI NO 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
rapaH'rwhHoro PEMOHTa;- Ha n3aenvs, He MerLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBU/IbHO 3aMoJIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha n3genvsa, nmetowme ncnpassieHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

-Ha [ , UCNONb30 A CHe coﬁmcH I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p C noBpex , Monyy B pe3yfibTaTe HenpaBUIbHOTO MOHTaXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIOT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTL@AMK, HAXOAALL A B nepeka. OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHVKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocsne nepefiaun n3genna KoHeyHomy notpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLmne cnesibl pasbopKku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepaiica.

- Ha Kap6lopaTopbl UMeloLecs ciefibl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UMK PErySIMPOBKM B TEUEHIMN FrapaHTUINHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

NHCTPYyMeHT 6bin BblaH MHE B paboyem coCToAaHNY, 6e3 Kaknx-nmbo mexaHnueckunx 4edeKkTos, B NOTHOM KOMMeKTe.

PaboToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nonyumn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomunCA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 CornaceH C HUMK

NOANNCK MOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIMM MPOLYKTA!

BHVMAHME!
[IAHHBIY MPOAYKT WU3rOTOBMEH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHNSA, HE U1 MTPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AN.
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/pata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa.
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLus e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepurog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPW Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCryloaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPUYNHEeHU OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TeMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHW- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*Hen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*Hen3NpPaBHOCTN, Bb3HNKBALLM B Pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena i gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 3a CAMOCTOATE/NIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHY MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpenexHWTe eNeMeHTy;

+MpV U3MN0oN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 GeH3IH;

«Npy IVNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO mn3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBIA3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpEeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVIOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvi Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKata, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJIHa TEXHNYECKa U3MPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHata KoMrsiektauma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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